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ATTORI 


PANGRAZIO— padrone d 1 un caffè meschinis- 
siino , padre di 
ROSOLIA — e di 
GEN N ARINO — amante di 
NORINA — sorella di 
RINALDO. 

D. CARLO — Ujfiziale. 

D. 1 RAMBELLIN'Q TROMBONE— giovine vivq- 
cissimo , amante di 
EMILIA — stiratrice , figlia di 
ROMUALDO 
GIAMPAOLO 
MUSICHINO 

UN LORD — amico di D. Carlo. 

MONSIEUR REVANG — padrone del caffè d'Eih 
rapa . 

MADAMA RÈVANG — sua moglie. 

SCIOLIN — garzone del caffè d' Europa. 
PULCINELLA — garzone del caffè di Pangi'azia. 
ANSELMO - cognato di D. trambellino. 
SPERNOCCIIIA — pulitor di stivali. 

'Avventori che parlano. 

Altri che non parlano. 

Gente ignobile che si affolla alf apertura del 
Caffè d' Europa. 


| amici di Pangrazio. 
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ATTO PRIMO 


Interno d' un caffè semplicissimo , di eal Pangraiio è 
il conduttore ; pancone in /ondo, il focolare a dritta 
con le eoe! dette còcome ; Ventraia a sinistra, e sul 
davanti rustici tavolini da gioco. 


SCENA j. 

i. ' ' 

Rinaldo , Musichino Giampaolo ed Anselmo 
giocano , Pangrazio soffia il fuoco , Rosolia 
cuce seduta avanti al pancone , Spernocchla 
pulisce le scarpe ad un Avventore seduto a 
dritta , un altro Avventore seduto a sinistra 
legge un libro ,* e Romualdo accanto a Ri- 
naldo osserva il gioco. 

Spe. ( battendo secondo il costume la spàzzola 
sulla cassetta ) Lesto. 

1 . Avv. ( guardandosi la calza ) Tu mm’ haje 
sporcata la cazeita. 

Spe. Gncrnò , steva accossì. 

1. Avv. Comme steva accossì? io stammatioa urne 
1’ aggio posta. 

Spe • Signo , vedite buono ca chesta è mulacchia 
de vino. 

1. Avv. É mmacchia de tenta. 
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Spe. Don Pangrà , te guarda stì gravune de cèr- 
cola che staje sciòsscianno, viene cca, vide 
tu si chesta è mulacchia de tenta o de vino ? 

Pan. ( osserva , e poi dice all' avventore ) Con- 
tentatève , aissera avite vìppeto. 

1. Avv. Comm’ è possibile !... io bevo acqua, sto 
ffacenno la cura de zurfo . . . basta , tiene 
cca na prubbeca , damme lo riesto. 

Spe. No tornese no lo tenco , dateme n’ auto 
piezzo. 

1. Avv. Tiene cca. ( dandogli altra moneta ) 

Spe. Chisto è nnovecaile. 

Pan. (tra sè) (LI' amico ha dda porta quaccke 
mmuseo ncuollo. ) 

Spe. Io meta dicinea comme l’ agghiusto ? 

1. Avv. Tiene cca. ( dandogli altra moneta ) 

Spe. ( osservando ) No tornese mo. 

Pan. Fateme finezza, vuje site inasto de scher- 
ma? ia sera jate tiranno stoccate? 

1, Avv. Com’ a ddicere ? 

Pan. Ve veco caccia tornesielle, novecalle, prub- 
beebe... 

1. Avv. Tenco no colonnato in sacca, non lo 
voglio sininuzzà. 

Pan. (tra sé) (Ha dda essere quacche colon- 
nato senza colonne. ) ( al pulitore ) Viene 
cca mo aggiusto io. (lo paga, e via il pu- 
litore ) 

Sin. ( a Minichino ) Io aggio da vedè che gghiuo- 
che mo ; t è sparalo tre ssette. 

Min. Si vedarrisse li ccarte che ttengo minano... 
( butta la carta ) 

Già. Scopa. 

Sin. (a Min.) Che ppuozz’ ave no saluto da na 
cemmenera sfravecata ! vaje a inrnenà carta 
piccola ? 
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Min. Io teneo tre aàse. 

Menave nu cavallo, na donna... che ffus- 
s’ acciso io che t’ aggio pigliato pe ccoin- 
pagno ! 

Min. Lo bì? faccio buono ca co ue non ce vo- 
glio jocà m;ye : ino accommenzaramo ... 

liin. Io , pe lo sangue de la maruzza, te tozzar- 
rìa co la capo ncnppa à la tavola : poco 
primmo ram’ ha fatto perdere primera , co 
cche ne ? co tre ssette , senza na carta de 
mazza. * 

Ans. Me... me... no poco d’educazione... 

Già. No poco de prudenza... 

Rin. E che prudenza e pprudenza ... io già avar- 
ria fatto cinco o seje omtneeidie. 

Min. Bù ! 

Ans. Chisto H’ uommene li’ha pigliato pe s sùrice. 

Rom. Ah , ah , ah ! 

Rin. ( guardando indispettito Romualdo ) ( Uh 
bonora! chisto s’è ppuosto vicino a mine'? 
aggio capito , per chesto sto pperdénno. ) 

Ì seguitano a giocare ) 
ene mio ! e cche frusciamiento è sto 
juoco! 

Pan. Haje da dicere che llncro che mme por- 
tano sti 8ignure. Da 20 ore che gghiocano 
senza farme piglia no rano : e bì si vene 
le giovene mio Pulicenella, so ttre ore che 
mrnanca da lo cafè. 

Ros. Gnò , addò è gghiuto ? 

Pan. LI’ aggio mannatò a na parte pe vvedè 
n’ affare. Figlia mia , si sapisse che arrag- 
gia che ttenco ncuorpo ... ah !.. sa che buò 
fa Rosoli ? va ncoppa e apparècchiame chel- 
lo mmelazzo pe ffa lu nnaspro a li taraL 
lucce. 
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Ros. ( avviandosi dice tra sé) (Io non saccio 

10 gnore mio perchè daquacche gghiuorno 
tene lo beleno mmocca ! ) ( entra ) 

Ans. Cafettiè? 

Pan. Commannate. 

Ans. No tocchetto. 

Pan. Zitto , zitto ca mme fa ncignà. ( mesce 

11 caffè e glielo porta) 

Ans. (segretamente a Pang. ) È benuta chella 
perzona? 

Pan. Gnernò. 

1. Aw. Cafettiè? 

Pan. Commanoate. 

1. Aw. No tornese d’ ànnese. 

Pan. [tra sè) E bì che pprezzo. fisso! si Jse 
smove ; da miezo juorno s’ ha pigliato tre 
ttoroise de rroba. 

2. Aw. Cafettiere ? 

Pan. Commannate. 

2. Aw. Che ora sono? 

Pan . Sarranno 21 ora. 

2. Aw. Grazie. 

Pan. ( tra sè ) Chist* àuto da 11’ unnice sta cca 
ddinto senza pigliarse niente , legge, e ad- 
dimmanna senape : « che ora sono ? % 

Rin. Don Ronauà , e ffatte cchiù Uà. 

Rom. Io non ti do nessun fastidio. 

SCENA II. 

v 

Pulcinella e detti. 

Pul. ( ansante ) Padrò , padrò , non ne pozzo 
cchiù. 

Pan. Oh! ca sì benuto: nientemeno t’è pigliato 
tre ore. Haje appurato? 
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Pul. Tutto, tutto. Ma, tuo, .quanto mm’arreposo... 

Pan. Nzomma $’ arape lo calè francese ? 

Pul. S’ arape ? s’ è apierto. 

Pan ( con sorpresa ) S’ è apierto ?. . Uh arrovi- 
nato me ! Io sto a lo vico Geziaea , chillo 
s’ è apierto a Ppalazzo; stammo vicino , e 
a fForza hanno da ire a ttracollo li nteresse 
mieje. 

Pul. Patrone mio , reiette la siloca a lo calè ca 
simmo leste. ’ 

Pan. ( dispiaciuto ) Ma comrae ? se diceva ca 
non s’ arapeva ccbiii ? 

Pul. A echi ? ila nce sta na folla ... 

Pan. E haje visto la complessione de Io cafè ? 

Pul. Tutto te dico. 

Rìn. ( a Min. ) Asse , asse, e no quatto ... ciuc- 
cio ! ciuccio 1 

Min. Menava asse , e cchillo faceva ... 

Rin. E cchillo che ? sta rre nterra , coreme fa- 
ceva scopa ? che ffuss' acciso tu e lo figlio 
de mammeia ! 

Rom. ( a Min. ) Ha ragione adesso. 

Rin. ( indispettito a Romualdo) Don... faciteve 
chiù Uà. 

Rom. Perchè, vi do fastidio forse? 

Gta. Ah , ah , ah! quanto è originale st’ omino ! 

Pan. Rinà più sodezza, {a Pul) ISzonmia va di- 
cenno. 

Pul. Passo per avanti al frontespizio de lo cafèj, 
e che beco ? no sacco de gente. 

Pan. Gente assaje ? 

Pul. Uh ! chi te lo ppo conta : chi co no vrac- 
cio appiso a Io cuollo , chi co n’ uocchio 
appannato , chi co na panza scriscetata , 
chi co, no scartiello a ddoppio promon- 
torio... 
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Pan. Addò ? 

Pul. A lo cafè. 

Pan. E eh’ è spitale sto cafè? ma comm’è ffalto ? 

Pul. Oh che bella cosa ? Alle due loncitudini , 
doje bottiglie odorate , d iato a ti bottiglie 
nce stevano tanta cornice... no, no, doje 
cornice, e ddinto nce stavano tante bottiglie, 
buttoncielle , carrafuncielle , bicchierielle , 
vasettielle ... 

Pan. Avevano da essere tutte sense : uoglio de 
rose pe li gelate , ec. 

Pul. In fondo po , nu... capite?.. 

Pan. Nu bancone ? 

Pul. No bancone , na tavola; manco tavola, na 
boffetta , manco boffetta, nu puoje ... nu... 
basta, na cosa grossa grossa. A nu pizzo 
na valanza a ddoje ; ncoppa a la valauza 
chillo co li scelle , ah sì ; lo si Mercurio ; 
e pò pise, contrapise, àcene, contra àcene; 
scatolette fatte quatre, tonne, longhe, ovate... 

Pan. Tu che bonora staje dicenno ? ( restano 
parlando fra loro ) 

Rin. { a Min. ) Sbraca asse, sbraca asse: (Mi- 
nichino mette altra carta ) Uh che te ven- 
ca no cancaro! e cehillo va a mmenà tre!.. 
( disperandosi ) Io mo menco Io tavolino 
pe 11’ aria. 

Ans. ( gridando ) Eh ! tu che m malora t’ è fatto 
afferra ? 

Min. Vi chi mm' ha chiauimato a gghiocà co 
cchisto ! 

Rin. E ccomme , aggio da perdere accossi cca- 
ne !... sùsete da lloco ! 

Min. Mo non faccio cchiù bestialità. 

Rom. Ah , ah , ah ! 


Digìtized by Google 





— tl — 

Ria. ( tra sè) ( E sto jettaiore rame tene mente 
e iride ! mo 1’ affoco ! ) 

Pan. Tu staje mpastoechiauno no discurzo che 
io non ne capesco na sillaba. Llà se lavo- 
rava ? 

Pul. Gnorsì , nce sta uno co no vacile nnante , 
e bota cierta mostarda. 

Pan. Che mmustarda ? 

Pul. E io che ssaccio? 

Pan. Ma signure nobele nce ne stanno ? 

Pul. Chiù dde diece o dudece, servono pe ttoccà 
lo puzo... 

Pan. A echi ? 

Pul. A cchille che ppigliano lo ccafè. 

Pan. E uno pe se piglia lo ccafè ha dda essere 
toccato lo puzo ! 

Pul. Che ssaccio po... 

Pan. Ma io l’aggio ditto, vide comme se piglia 
Io ccafè ; IP è visto ? 

Pul. Gnorsi. 

Pan. E addò se piglia ? dinto a li ttàzze comme 
a li nnoste? 

Pul. Gnernò dinto a li bbicchiere. 

Pan. Lo ccafè dinto a li bbicchiere I tu sì 
ppazzo ? 

Pul. Pazzo! io 11’ aggio visto; uno se 11’ ha vip- 
peto e po... ha... capite? ha esitato. 

Pan. Tu che bonora nne vutte ? che s’ ha piglia- 
to lo vommetivo? Tu sì gghiuto a li ttre 
poteche in uno ? 

Pul. Tre ppoteche ! Una poteca , che se mpa- 
stavano... 

Pan. Gelate ? 

Pul. No , se mpastavano... 

Pan. Pasticce ? 

Pul. No, se mpastavano pinole, nir** russe, pò 
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se menavano dinto a lo zucchero, e ppere- 
tùfleto abbascio. 

Pan. E cchesta è {Farmacia ; io te parlo de lo 
cafè d'Europa. 

Pul. E Io cafè... 

Pan. Sè ? 

Pul. Sta chiuso ancora. 

Pan . Acciso a ue e chi te pava ! 

Pul. Che ssite vuje. 

Pan. Io l’aggio ditto va a lo llargo de Palazzo ; 
e addimmanna de lo cafè d’ Europa. 

Pul. Vuje che mmalora volile da me , io saccio 
addo sta de casa lo cafè de li vvope. 

Pan. Cafè de li vvope ! cafè d’ Europa avive da 
spia , ciuccione ! 

Pul. Vi si mo era possibile! traseva a ttutte li 
cafè mmiezo Toleio e gghieva spianno: «Si* 
gnure mieje , nce sta Europa dinto a sio 
cafè ? s 

Pan. Europa dinto a lo cafè? „ 

Pul. Già: Europa non è Io principale? 

Pan. Europa è lo principale de lo cafè ! tu che 
nne vutte ?.. Europa è lo titolo. 

Pul. Ah ! lo titlolo si chiaumia Europa , e lo 
scagliuozzolo pò comme si chiamma?.. 

Pan. Tu che mbruoglio staje facenno ; titolo vò 
dicere là qualità... 

Pul. E spiegàteve , aggio capilo mo : Europa te- 
ne la qualità fina , ordinaria... contine fos- 
se la umsollina ... 

Pan. Uh ! puozze muri co na brasciola ncanna ! 

Pul. E tu co na polpetta mmocca, ommacaro 
mme faje la baje. 

Pan. Primma de lutto, saje Europa che ssignifica? 

Pul. No... 

Pan. Europa è na porzione de lo munno. 


i 
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Pul. Cernirne fosse na fella de pizza, aggio capito. 

Pan. Na porzione , na parte ... 

Pul. E de quanta parte è lo nninno ? 

Pan. O lo o 24 non saccio buono. Ma venimmo 
a lo cafè d’ Europa ; non haje potuto capi 
quanno s’ arape ? 

Rin. ( infastidito ) E spezzate sto lucigno , bo- 
nora ! lo calè d’ Europa s’ arape sta sera. 
( seguitando a giocare ) 

Min. Sta sera sì, e mine pare mill’ anne che s’ a* 
rape, pe gghi Uà e ordina no digiune a la 
Forcella. 

Rin. No a la Vecaria ; mpàrete a pparlà , se 
. dice, digiune a la Fioscella.-.joea mo. 

Pan. Ne It&à , chi te 11’ ha ditto che s’ arape 
sta sera? 

llin. ( risponde senza lasciare il gioco ) Mine 
l’ha ditto... 

A ns. Scopa. 

Pan. ( a Rin. ) Chi te il’ ha ditto ? 

Rin. ( arrabbiandosi dice) Funa ncaDna! 

Pan. A tte ssulo ! 

Riti. Mme l’ha ditto... 

Già. ( c . s. ) Scopa. 

Rin. Chiappo ! 

Ans. Scopa. 

Rin. ( alzandosi furiosamente ) Tcnite la scior* 
te dinto a lo vorzillo !.. acciso chi mme 
tnparaje de jocà !.. Mme so annìtoco cchel- 
la cèuza llà: ( indica Minichino ) quanto è 
brutto ! quanto è bruito ! 

Rum. Ah ah ah ! 

Min. ( alzandosi ) Aggio capito, non boglio jo- 
cà cchiù! 

Già. Sè rana. 

Min. Tiene cca. 
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Rin. ( a Min.) Assettate, non fa lo mesterio. 

Min. Vattenne , quanno non tiene maniere, va 
joca ncoppa a la volta , puorco che ssì ! 
( via ) 

Rom. Ah , ah , ah ! . 

Rin. [ a Rom. ) Don , te prego ; quanno joco 
non Cassetta vicino a mine, sino te scoifo, 
capisce ? 

Rom. Amico mio, questo è luogo pubblico, ed 
io voglio stare dove mi piace. 

Rin. Tu si pperniciuso ! tu tiene ìruocchie co lo 
spiongino... E ssùsete da lloco, sino pe lo 
sangue de la maruzza ... [quasi per in- 
veire ) 

Rom. Che, che, che!... le mani in faccia! ... di 
lazzarone ... 

Rin. A rame lazzarone ! 

Ans. [frammezzandosi) Piano... 

Già. [c. s.) Che mmaniera è cchesta. 

Pul. Considerate che state dinto a no luogo co- 
mune. 

2. Jvv. ( tra sè ) ( Che pporcaria ! io sto liggenno, 
e cchiste fanno sta sorta de fracasso ! } 

Rin. [a Rom.) Te Io ddico , e te Io rreplico : 
vicino a mme non t' assetta, ca sino... 

Rom. Quant’ onore puoi ricevere... 

Rin. Tu tiene la faccia de la jettatura. 

Rom. Io ho la faccia dell’ abbondanza. 

Pan. Signori miei , silenzio ! 

Rom. Mi meraviglio di questa bestia , ( indican- 
do Pangrazio) che permette di farti gio- 
care... 

Pan. D. Romuà , mesura li tiermene ca io non 
so bestia ! 

Ròm. Già. da oggi in avanti non entrerò più nel 
tuo miserabilissimo caffè ; manco male che 
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a momenti dovrà aprirsi il Caffè Eu- 
ropeo. 

Riti. Uh! che te venca no discenzo !.. e tu vai 
nel caffè d’Europa!., tu! ausuraro e p pez- 
zente che ss'i ! ca pe te piglia no tocchetto 
haje da fa tre ore de contabilità... Isso va 
nel caffè nuovo a spennere, comme se di- 
ce , na tazza de cafè cinco rana. 

Rotti. Io sì, spenderò cinque grana... e tu tri- 
vialissimo uomo non sarai neanche rice- 
cevuto. 

Riti. Io non sono ricevuto, io!.. Ah scamazza- 
tissimo sensale di serve, servitori, ec. 

Rotti. Sono un uomo d’onore... . . 

Pan. Signori miei, mo faccio volà le ccòcome... 

Pul. ( gridando ) Olà, uscite fuori, o mi fate da- 
re in qualche accesso! 

2. Avv. (gridando) Signori miei silenzio ! io 
debbo leggere. 

Pul. Clrìst’ auto lo cafè 11’ ha pigliato ppe ccu- 
ria. 

Rom. Vado via , ma me la pagherai parabolano, 
insolente ! ( via ) 

Rin. Io so pparabolano ! io 1 no Rinaldo Ceco- 
rìella, che pe squarcionana s’ ha jocato lo 
cafè, lo stiglio, li ccioccolutere , còcome e 
ccocomone a v vapore , se sente chesle 
cchiacchiere ! 

Ans. Mena mo, basta ; facimmoce no tressette. 

Rin. È llesto ; ( sedendo ) facimmolo in tre. 

Già. Non boglio jocà cchiù. {ria) 

Rin. Acciso tu e minatomela! {si pone a gioca- 
re con Anseimo ) 

Pan. Vedite quanta cose succedono justo dinto a 
lo cafè mmio. 

1. Avv. Cafetliè? 
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Pan. ( a Rina.) Pure s’ avarria d’ avè riguardo... 

1 . Avv. Cafetliè ? 

Pan. Che bolite ? 

1. Avv. No tornese de rosolio de cannella. 

Pan. E cchisto lo rrosolio 11’ ha pigliato pe ac- 
qua zorfegna. 

2. Avv. Cafeltiè, che ore sono? 

Pan. ( infastidito ) No lo ssaccio , non me fru- 
sciate chiù. 

2. Avv. Come ! cosi si servono gli acconti ? 

Pan. Vuje qua acconto ; vujc stale dall’ unnice 
assettato, senza piglia no bicchiero d’ ac- 
qua ! 

2. Avv. Non mi sono ancora disposto. 

Pul. ( tra sè ) Che introiti fulminanti che dà sto 
cafè. ( versa il rosolio all' avventore ) 

SCENA III. 

Gennaiuno e detti. 

Gen. ( Oh che p piacere ! aggio fatto pace co 
Nnorina mia ; aulì ! che bella cosa ! ) ( a 
Rinaldo ) Un Laeiuzzo, mio caro cognato.. 

Rin. ( con tuono ) Andate andate ; non tanta con- 
fidenza ! 

Pan. ( a Pul. ) Vi iloco vi ; vi che auto pane 
perzo ! ( indica Gcnnarino) Aggio cresciu- 
to st’ a nicchilo ; ir aggio manualo a la 
scola , ha studiato la grauimatecà , lo ca- 
rattere, la lingua francese ... 

Pul. Lo ssaccio, lo ssaccio, è arrevato a ccono- 
scere pe fino a la rettoria e lo... è lo pog- 
gioriale. 

Pan. Reltoreea e lo Porloreale , ciuccio ! E che 
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no’ aggio combinalo ? va facenno lo nna- 
moratiello. 

Gen. Gnò, n’ accommenzàte mo... 

Pan . Ma làsseme capi ; tu te vuò sposa la sora 
de Rinaldo e che Ile daie a mmagnà? die- 
bete ! 

Gen. Diebete! si sapisseve che sto combinanno... 
Lassateme agghiustà no eierto aflaruccio, 
e pò-.. - 

Pan. Valtenne affaruccio; ca mine faccio maravi- 
glia de lo frate che permette... 

Rtn. Che ppermette e ppermette, li muotfe de lo 
- patre e de la mamma ! 

Pan . Guè, io patre sono’ io... 

Rtn. Scusa ... 

Pul. E io so la mamma. 

Pan. ( a Pul. ) Stalle zitto tu. 

Gen. IV* , non ve pigliate collera che quanoo 
s é combinato n’ affaruecio , ve replico , 
rommanarrite tutte a bbocc’ aperta. 

Pan. Valtenne , affarucce... 

Gen. Che nne volile fa... ( tra sè) (Lassa ara- 
pì lo cafè Europeo , e ppò vide comme fi- 
glielo avarrà 15 ducate a lo mese.) 

Pan. Mrnece de sta dinto a lo cafè de pateto * 
bbadà... 

Gen. Gnò , gnò, non è ccafè degno cbisto d’ ave 
sta faceia pe giovane : nce vo cchiù rroba 
sopraffina pe mme... e poi ricordatevi che 
io ho dato qualche saggio nei cafè pri- 
marii. 

Pan. E te nne si giùnto ?... 

Gen. Per cattiva condotta forse ? ( a Pul. ) 

Pul. Chesto no lo ppozzo dicere ; fuorze pe 
cquacche ssonata de pianoforte. 

Gen. A la nasceta de mammeta ! mme ne so 
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gghiuto perchè mine deveno poco a lo me- 
se , e io non me poteva nzorà ; mo che 
sto combiuanno cose grosse , mo..* 

Pan. Tu è ttutto inutile , Norioa non è pe li . 
diente tuoje... 

Gen. {tra se) ( Lo vi, Io vi, comme se nce oppo- 
ne... eh! io non me ncanno ; lo gnore da 
quacche gghiuorno s’ è nnammorato de No- 
nna.. . ma essa la mia ho dda essere, se 
nne po cade Io munno !J Gnò, già ve vedo 
prestò lo conzenzo ! 

. Pan. Va va ; non te vroccolià. 

Gen. Io me vroceoleo ! non ve vroccolfafe vuje 
riflettenno ca pe Nnorina nce vo Autunno 
e no Vierno ; 1’ Autunno so io... lo Vierno 
po considerate chi è. ( via ) 

Pan. ( a Pttl. ) Chi è Vierno ? 

Pul. Secondo me haje da essere ussignoria , dal • 
quale non potranno sbucciare altro che 
cardoni salvatici)!, e rrapeste fùcete. 

Pan. E non di cchiù smoccarie. 

"L Avv. Cafettiè... 

Pul. No tornese de latte e ccafè , mo siente. 

1* Avv. Uh bonora ! vuje mme codiate ? va be- 
* ne... non vi darò più pane. 

Pan. E io mo chiudo lo cafè. 

1. Avv. Pur’ è buono che 8* arape lo cafe 
nnuovo. 

Pan. Ah ! mo IP avite annevinato I Uà polite 
chiammà no tornese de rum pe essere pi- 
gliato a scorze. 

1. Avv. Vergognati, cafetliere miserabile! {via) 

2. Avv. Cafettiè ? 

Pan. {con rabbia ) Che ora sonco? no lo ssaccio ! 

2. Avv. Più creanza sa , o m’ inzolfo. 

Pul. Fatelo pagato! 
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SCENAlV. 

D. Thambellino e detti , indi Emii ia Si sen- 
te la sua voce al di dentro cantando i se- 
guenti versi. • 

Abbellita dal tuo viso 
Fia la terra gioja e riso , 

Fra mortali il più felice 
Per te, cara, diverrò. 

, ’ * * *X 

Pan. Tèccote il piccolo S. Carlo. Isso parla de 
mode, de ballo, de tutto:., uzomma è lo 
scambolo de tutte li nnovità. 

Pai. È rummaso a pparlà co D. s Emilia. 

Ans. (lascia di giocare con Rinaldo e si av- 
vicina a Pangrazio ) Ne cafetliè ?.. 

Rin. ( ad Ans. ) Amico , e non bolite ?.. 

Ans. In momento. .( a Pan. ) Chisto fosse?... 
( indicando Trambellino ) 

Pan. Odilo che giriate trovaono vuje. 

Ans. ( ironicamente ) Mollo bugiano nel ve- 
stire... 

Pan. Ma po è de bone viscere, e non c’ è che 
ddicere. 

Ans. ( piano a Pan.) Siente , te paleso na co- 
sa , e ite prego de non lo ila penetrò man- 
co a isso. Chillo è no galantomone; m’ è 
cognato , avenno io sposato na sora soja 
fora, e pperciò non me conosce; e niente- 
meno isso e mmoglierema hanno guadagna- 
to na lite de 12 mila ducati. 

Pan. Possibile! e D. Frunfellicco non ne sape 
niente? 

Ans. No; io so benuto cca , secunno min’ ha 
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ditto moglierema, pe scanaglia primma la 
condotta soja, e poi per palesargli il tutto; 
capisce ? acciocché non abbia campo de 
Sfarina... ~ * 

Pan. No, no... è economico bastantemente. 

Piti, (ad Ans. ) Don... seguitammo lo juoco. 

Ans. No momento. 

2. Avv. Cafettiè? 

Pul. Che ora sonco , datele. 

2. Avv. No , portarne... - 

Pan. Manco male... che cosa commannate? 

2. Avv. No bicchiere d’acqua. 

Pul. ( tra $<?).Puozze ave na funa ncanna! 

Pan. (a Pul. ) É stato, è stalo, e t’ha dato n’ab- 
busco. 

Pul. E io porto lo bicchiero d’acqua a isso? è 

* ppazzo ! 

Pan. Nonsignore, non ce facemmo senti, porta- 
le lo bicchiero d’acqua. 

Pul. ( con dispetto prende T acqua e gliela 
presenta ) 

2. Avv. (guardando il bicchiere) Addò haje pi- 
gliate si’ acqua ? 

Pul. Da dinto a lo vaso. 

2. Avv. Nientemeno ! Vattenne , non boglio chiù 
11’ acqua. 

Pul. Corame ! da dinto a lo vaso de la sor- 
betta. 

2. Avv. Caro amico , la parola è equivoca. 
( beve ) 

Tra. ( da dentro ) Addio, addio, mia lucidissima 
stella ! 

Emi. (similmente) Che cos’è? l’avete fatta tar- 
di quest’ oggi ? 

Tra. Eh ! un punto inarrivabile mi ha occupato; 
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le novità del giorno non si possono la 
sciare. 

fimi. Io mme ne trase , sto stiranno , permet- 
tete ? r 

Tra. Si cara , io mi trattengo al caffè ; di tanto 
in tanto cavate fuori il capo dalla finestra, 
lasciate che io possa bearmi nelle vostre 
amabili pupille. ( viene in scena eoi massi- 
mo brio) 1 Oh ! amore, moda, vanno sempre 
uniti assieme; ed io gli studio, per essere e* 
satto osservatore de’loro precetti. 

Pan. Signor D. Franfellicco... 

Tra. Che franfellicco... Trambellino Trombone è 
il mio nome e cognome. 

Pan. Perchè IV avite fatta 'accessi «ardo ? 

Tra. Caro mio, le novità del giorno , replico, non 
s| possono trascurare , ed io abbenchè sia 
rimasto fermo fin dal meriggio nel Largo 
. di Palazzo , per ora non ho potuto avere 
il piacere di vederlo aperto, ma succederà 
a momenti, 

Pan. Che cosa?,. 

Tra. ( con sorpresa ) Che cosa ! e non sapete 
nulla ? Oh uomini che nasceste nell’ oscu- 
rità , e morirete nelle più dense tenebre ! 
E non sapete il hpl dono che ci regala la 
galante società? 

Rin. Uh! chiste pure cola stessa canzona... ag- 
gio capito, (per sedersi) 

Tra. ( trattenendolo ) Vieni qua, miserabile mor- 
talo \ perchè vuoi esentarti dalle notizie più 
necessarie ? 

Pan. Ma che bonorp è succiesso ? 

Tra. Il Caffè Europeo a momenti sarà visibile. 
Rin. Uh ! chesta è pa notizia fritta e rrifritta. 
.bis. Lo so , io ho degli amici colà- 
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Pan. ( a Pul. ) Cbisto pure è {fanatico pe lo ca- 
ie oiAiovo? 

Pul. Eppò vene a ffa credenza cca ! 

Pan. Mo lo servo io. ( si conduce al pancone 
e scrive ) 

Tra. Ma vi par cosa da nulla ? ( con tutto en • 
tusiasmo pronunzia le seguenti parole ) 
Voi non sapete le spese esorbitanti , le in- 
venzioni classiche , la servitù speciosa , il 
metodo parigino, il prezzo... riguardo al 
• prezzo v’ è da dir qualche cosa... O Pa- 
ri ! o sciarmant Pari ! . . . o novità 1 ... o 
moda ! Figuratevi che quadri ! . . Uomini 
con gran vasi eh' entrano nel caffè e si rin- 
serrano di botto... Damerini che con lenti 
spiano per fino dai buchi delle toppe. . . 
Odorati che si trattengono a bella posta 
per attirare i diversi sensi gustosi e ca- 
pricciosi delle vivande. . . Se vedeste che 
colpo d’ occhio vi prepara 1’ esterno , im- 
maginate quale sarà la sorpresa che do- 
vrà recarci i’ interno ! Come si è detto, u- 
na gran quantità di gas , gli darà tal luce 
da paragonarsi a Febo allorquando trovasi 
all’ alzata di letto sito dietro il Vesuvio, 
e si conduce a spandere i suoi raggi 
sulla intera metropoli... E poi.;, e poi solo 
in pensare. . . 1’ essere servito da giovani 
francesi che con gentilezza vi onorono di- 
cendo: « Ebbien morisiti comandevù ? » ( imi- 
tando la risposta dell’ avventore ) a Di- 
sgiunè alla Forscè... d Ah ! - voi non sapete 
quanto vale il tratto francese . , . Corteg- 
giate una madmuaselle che con molleggian- 
ti espressioni vi onora dicendovi : « Mon* 
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siù che vu set émable , che vu set sciar- 
mant... > 

Pan. ( imperterrito si presenta allo stesso , e 
gli mostra una nota di credito fattogli ) 
Chesta è la nota de la credenza che v’ag- 
gio falla, pagatome rao proprio. 

Tra. ( tralascia r entusiasmo , si volge a Pan - 
grazio esagerando per non pagar sul mo- 
mento) Ma poi il tratto familiare che si usa 
nel piccoli caffè è da essere preferito a 
tutto. Quell’ accoglienza che ti fanno i caf- 
fettieri ; quel non essere schiavo del prez- 
zo avanzato , ma bensì immedesimarti colla 
mezza presa di rum , colla pubblica di 
latte e caffè , col tocchettino dolce col sen- 
so , e dippiù il bicchier d’ acqua , il gior- 
nale , lo scaldino , e soprattutto quella pa- 
rola : « segnate a libro * quanto vale quel 
segnate a libro 1 Ecco , qui verbigrazia si 
sta senzd soggezione ; il galantuomo entra 
e ti reca onore , il mezzo galantuomo vie- 
ne a farti conversazione , il plebeo li au- 
menta l’ utile colla spesa del suo grano chie- 
dendo un bicchier di rosolio misto che 
denominasi volgarmente il contentino. E 
poi... e poi ciò che ti diverte maggior- 
mente , è il fissarsi sui continui movimen- 
ti di coloro che giocano. Per esempio la 
rabbia del perditore , il giubilo del vinci- 
tore , l’ occhio del così detto jettatore , e 
cosi accecandoti con i globi di fumo che 
si formano da’ sigari , mezzi sigari usati 
da tal sorta di gente, tu ne resti rabbuf- 
fato , ed eviti qualunque morbo , perchè 
dicesi , che il fumo toglie l’ impuro , ed 
jn questo caffè , ardisco dire , che si respi- 
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ra l' aria amena al pari di un Vico e Sor* 
renio. 

Pan. ( compiaciuta ) Ah ! mm’ avite recreato la 
meuza. • Rimetto la credenza al suo ri* 
poso. 

Pul. . ( tra sè) ( E non si sveglierà per ora. ) 

Ans. ( a Tramò. ) Quando poi avrete terminate 
le vostre lucuhi azioni sui caffè , sul gio* 
co , e sui sigari e pipe , vorrei pre- 
garvi. 

Tra. ( fissandolo ) ( Molto antipatico costui, ( ha 
dell’ anfibio ! ) ( ad Am. ) cosa volete ? “ 

Ans. Datemi un bacio. 

Tra. ( ricusandosi) Non posso farlo ; un viso 
uscito dall’ istoria di Buffon non merita ac- 
coglienza, 

Ans. Eppure io son vostro parente. 

Tra. Parente ! Monsieur Trambellino nos ha a- 
vuto mai in parentela il mostro della . 
China ! 

Ans. ( ironicamente ) Tante grazie ! Ma voi a- 
vele un cognato ? 

Tra. Sì , lo conosco per lettere. 

Ans. Ed io son desso. 

fra. ( con eccessiva sorpresa ) Voi ! ! voi ! ! oh 
scandalo ! E come comparisco più tra rao- 
disti se si penetra che io ho per cognato 
uno degno di porsi sulla punta di un fuoco 
artifiziale ! Allontanatevi, da me uomo della 
Cochinchina ! che se mia sorella commise 
la bestialità di sposarvi , io vi ripudio per 
cognato , mi protesto di non avervi cono- 
sciuto, e giuro di nqn vedervi mai più! (via) 

Ans. Aggio avuto sto ricevimento! 

Pin. (ad Anseimo) Oh! seguitammo mo la par- 
tita. Io accusava 
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tonomi ? Conti, pe rregola toja, chi ave- 
va da parla con quella donna, aveva da 
porta no vastaso chino de libre appres- 
so. Che femina ! calligrafica , calcolica , 
grammatica, derottificu ... tutto ... Elegan- 
te poi , chi te lo ppo dicere ? vi, pe ddir- 
tene una , io aveva da sospira ? si eso- 
spirava; essa, ah I cacciava il sospiro; sino, 
impossibile sa, era capace de cacciarlo per 
linea trasversale. 

Mie. ( al Contino ) Che ? 

Con. ( tra sè ) ( Io crepo dal ridere ! ) 

Tim. ( piangendo ) Conti, scusa se io lagrimeg- 
gio sa; pensando a quella donna non pos- 
so frenare le mie pipille ... ah ! Geroni- 
ma mia !... Aveva qualche anno più di me, 
ma gué ? da cambiacavallo mi ha infari- 
nato talmente, che posso far la figura nel- 
la società di un vero discenziato. 

Con. ( Misericordia ! ) 

Tim. Venfva per esempio il mio giorno onomi- 
stico ?... ' 

Con. Onomastico. 

Tim. Si può dire dell’ una e dell’ altra manie- 
ra. Non c’era giorno della mia nascita, 
òhe essa ... ( viene colpito da un pensie- 
ro, e fuori di sè pronunzia le seguenti 
parole) Ah ! che rammermoro ... si, oggi 
compisco il 39 di mia vita , e mi rimem- 
bro l’ultimo ... ah ! lasciatemi solo ... ve 
ne prego, alloncinatevi per poco da me ... 

Con. Perchè ?... 

Mie. Che t’ è succieso ? 

Tim. Ve ne prego, alloncinatevi ... Michela , va 
dentro, attendi agli affari casarecci ... Con- 
tino, andate, ragunate subito tutti gli amici 

my ' " . . 2 
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quagliatorj ... io vi attendo, anderemó tutti 
uniti al Pasco ... al Pascolo ... 

Con. Grazie del complimento ! Pascone. 

Tim. Pascolo è più adattato per noi. 

Con. Per voi , non già per me. 

Tim. Andate , ve ne prego. 

Con. ( D.* Michelina, vostro fratello è un matto 
deciso ! ) 

Mìe. ( E non dicite buscìa. ) 

Tim- Fortuua , fortuna per me che ajere perdete 
te la tabbaochera-.. andate signori miei, ci 
rivedremo da qui a pochi astanti... 

Con. (Ahi! bestialità madornali!) Con permesso, 
ci rivedremo più tardi. 

Mie. Conti , ricordateve de... capite? • 

Con. "Vi comprendo, sarà mia cura. ( via per 
la comune , e Michelina entra nelle staila 
ze a dritta ) 

Tim. Eccomi solo e pensieroso. Io piango , ma 
le mie lagrime sono lagrime di Iagrimosità 
conjugale. Sì, moglie amata ; corre oggi il 
dodicesimo mese del nostro distaccamento, 
è perchè il mio affetto resti stravasato mag- 
giormente nell’ interno de) mio prericordio, 
voglio prendere Y ultimo regalo che tu mi 
facesti per . . . per eterna memoranda me- 
morabile memoria. ( apre lo scrigno , e 
ne cava una tabbacchiera di oro ) Bella ! 
bella ! ( contemplandola ) Vi sono perfino 
le mie lettere serviziali. Ecco come si fa . 
conservo in questo conservatorio il tabbac- 
co, e così la tua memoria resterà vieppiù 
incrastata nel mio umano comprensorio. 
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SCENA IX. 

Mjchelina , iridi Pulcinella e detto. 

Mie. Timotè , mrae pozzo accosta ? 

Tim. Vieni, yieui mia cara Micbelina; sei accia- 
morrala ? 

Mie. Acciamorrata! 

firn. Ossia accaiarrata, costi ... costipnlata, ntien- 
neme bonora! 

Mie. No, sto bona; ma perchè ? 

Tim. Per farti tabbacchìare in questa tabbacche- 
ra. ( mostrandola ) 

Jdic. Uh ! quanto è bella ! 

Tim. È oro diffuso. 

Mie. Te ll’haje comprata? 

Tim. No , essa è ( trattenendo a stento le 
lagrime ) 

Mie. Dì la verità , regalo de la bonarma ? 

Tim. Sì , ultimo suo deposito. ( c. s.) 

Mie. Non t’affliggere mo, è mmorta da n’anno; 
penza a sposartenne n’ auta e accossì ... 

Tim. Che ? ... incatenarmi di nuovo , e disin- 
catenare il cuore dall’ incatenamento del- 
l’ incatenata catena ? mai. 

Mie. Ma chella era na catena de fìerro ...(con 
significato ) Va che se trovasse na cateni- 
glia d’ argiento , . . corame fosse Mariella 
la sarta mia , che quanno mine pigliaje 
la mesnra de la vesia tu te nce ncantaste 
nfaccia, e He parlavo co no cierto nteresse, 
co na cierta passioncella ... 

Tim. Oh ! Michelina , discomponiamo questo di- 
scorso , io sono vedovo , e vedovo m’in- 
tomberò. ( restano a discorrere fra loro) 
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, Pul. ( viene dalla comune e dice tra sè ) Gu- 
sto, corame rara’ hauoo ditto, è chillo signo- 
re ricco , mmiezo ciuccio, e ffanateco pe 
essere addotto ... io sto diuno da jere , 
vedimmo se rame riesce defadenare. 

firn. Oh non ne parlà... ( si volta casualmen- 
te e vede Pulcinella ) Gnò ? e chi è chil- 
lo originale ? Chi volete ? ... 

Pul. Pozzo?,., (rimanendo sulla soglia della 
porta ) 

Tim. Che cosa ? 

Pul. Posso impizzarrai ? 

Tim. Impizzatevi , ma chi siete ? 

Pul. Nno momento. Dicennove sto stanco, vu- 
je mine risponnite assettateve, io ve dico 
non mporta , vuje mrae replicate accomo- 
datevi , se perde tierapo, se fanno no sac- 
co de chiacchiere ... onne mo ram’ asset- 
to, e stammo parapatte e ppace. ( pren- 
de una sedia , e siede con tutta franchez- 
za ) 

Tim. ( Vi che aula capa ! ) 

Mie. ( a Pul. ) Ma vuje ... 

Pul. Signdrina, scusate ; io son solito di squa- 
quaracchiare i miei sentimenti cogli uo- 
mini, lassateci soli, ve ne prego. 

Tim. (a Mie.) ( Trase dinto , lassarne senti chi- 
sto che bo. ) 

Mfc. ( entra a dritta contemplando Pul. ) ( Chi- 
slo rassomeglia tal’ e quale a Pepereniel- 
1 °. ) 

Tim. ( a Pul. ) Sicché ?... 

Pul. (con tuono grave ) Signore. L’alto perimetro 
che ingombra l’accoppatura della vostra di- 
sappannata dottrina, mi fa coraggio di e- 
sporvi un fatto che poco fa si stava sfaen- 
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no di una. maniera accossì sfatta , che mi 
faceva fare un terribile fattifesto. 

Tini. ( con sorpresa ) ( Catterà ! costui parla or- 
toepiatico ! ) 

Puì. ( seguitando con V i stesso metodo ) Io 
non sapeva a chi stravolgermi per essere 
più confuso nel disciogliere uno scioglimen- 
to che non si po sciogliere ; ma siccome 
voi siete un vero morbo di letteratura , 
così mi sprofondo innanzi al vostro sup- 
pontato memoriale, ed espongo le mie di- 
latate peripezie. 

Tini. ( tra sè ) { Come parla bene ! non aggio 
capito niente è lo vero, ma la pronunzia 
è proprio sublime. ) Sentite caro mio, si 
noi incominciammo a ttoccà l’ accoppatu- 
ra, nce scatenammo a vocaboliare e ter- 
ra tiènete , non ce potimmo frena echio; 
per conseguenza io direbbo , parliamoci 
così con famiharitudine. 

Pul. Come volete. È nnato n’ appicceco tra me 
e no cagnecavalle. Io so ghiuto a ccagnà 
na doppia, e 11’ aggio ditto: voglio tutte 
tre ccarrine ; sta bestia ( parlo con voi 
perchè capite «assai ) sta bestia mi ha ri- 
sposto : Tre carriue non ce ne stanno per- 
chè non corrono cchiù , e sta moneta è 
interamente a... abollita. 

Tim. Non corrono li tre carlini, oh ! che cciuc- 
cio ! io nne tenco no sacchetto ... mo , 
ino , ( si alza avviandosi per la dritta 
e poi s' arresta ) a pproposito ; starnata- 
tina ho fatto 1’ ultimo pagamento de diece 
ducato, de tre carlini, e non ne tenco man- 
co uno cchiù. 

Pul . ( Non pozzo smeslerlo pc tre carrine, pas* 
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sammo a cquatto.) Strasecolate signor mio; 
non siilo mm’ba ditto ca lo tre ccarrine 
non conta chiù , ma pure li quatte. 

Tim. Non contano cchiù li quatto carrine ! oh! 
sta voncola non la pozzo digerì , io nne 
maneggio continuamente ... Micheli , (chia- 
mando a dritta ) portarne chilli tutarotte 
de quatto carline. 

Mie. ( risponde da dentro ) Se so ddate a lo 
scarparo. 

Pul. ( Manco lo quatto ? passammo a lo sè car- 
rine. ) Che lo tre e lo quatto carrine non 
se trovavano dinto a lo vernecalo de sto 
cagnamoneta, via via; ma lo sè carline, 
chesta po è ccosa che ffa sorprennere . . . 
e s’ è ostinato che sè carrine , fora degli 
ultimi sortiti nel 1744. 

Tim. 1844. 

Pul. E lo stesso, lo 1800, è padre de lo 1700: 
nzomrna ncoccia che li sè carrine viecchie 
non corrono cchiù. 

Tim. Ma si io nne tenco tre dinto a la sacca che 
so ffatte nell’ anno 1818 ... ecco cca guar- 
date. ( ne mostra uno ) 

Pul. ( osservandolo ) Gnernò , chisto è ffatto a 
lo 17. 

Tim. Scusate , a lo 18. 

Pul. Basta , o 17 o 18 una cosa è ; mo ve Io 
torno. ( per andare ) 

Tim. Che fate ? ( trattenendolo ) 

Pul. Quante nce Io faccio vedè, e nce lo sbat- 
to nfaccia. (<?.$.) 

Tim. ( c. s. ) Nno momento, io non ve conosco. 

Pul. Chesto che bene a ddi , io so conosciuto 
assflje : io sonco io ... 
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firn. E io sonco io. 

Pul. E quanno simmo tutte duje non c’ è difil* 
coltà. 

Tim. Ma vuje chi site, Cornute ve chiamatale , 
a echi site figlio ? 

Pul . lo so ffiglio a madama Paluda , sora a 
ntonzù Verdumma. 

Tim. E lo cognome vuosto qua è? 

Pul. Cetrulo. 

Tim. Citrullo ? 

Pul. No Citrullo , Cetrulo, quello che vi spen- 
zoliate l’ està p’ ajuto de la digestione. 

Tim. E Io nomate? 

Pul. Pulecenella, nome spagnuolo. 

Tim. Ah ! venite da razza spagnuola ? 

Pul. E vuje venite da razza livriera? 

Tim. Voglio dì, site de Spagna? 

Pul. Non di Spagna, delle vicinanze di Spagna, 
so dde la Cerra. 

Tim. E la Cerra sta a Spagna? 

Pul. Sicuramente. A dritta c’ è Spagna, a ssini- 
stra Londra, e mmiezo sta situata la Cerra. 

Tim. Amico io non capisco chello che ddicite. 

Pul. Vuje avite capito ca lo se carrine sta cca ? 
( indica nel suo camice ) 

Tim. Si. 

Pul . E va bene: V altro resto non c’interessa. 

Tim. Non va bene, perchè deve star qua. ( in- 
dica la sua saccoccia ) 

Pul. Qua? e qua vi ho detto .{ìndica il suo camice) 

Tim. Qua, qua. ( c. s. ) 

Pul. O qua qua, o qua qua, facimmo cquacqua- 
rà e non se nne parla cchiù. 

Tim. Ma questa mi sembra ... 

Pul. Oh ! bello bello vi ; si tu pretienne lo sè 
carrine co la forza , non ce rijesce ; si lo 
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pretienne co 11’ amicizia, manco IP haje.... 

Tim. E de nisciuna manera lo pozzo ave ; ma 
si mme vene ncapo de mme lo piglià a fforza? 

Pul. Non po essere , perchè la sacca mia è ffat- 
ta a spontatora. 

Tim. Ma chesta è la maniera d’ assassinà . . . 

Pul. Assassinare! io son pronto a stendervi un 
bono. 

Tim. E addò 11* esiggo ? • 

Pul. Da un negoziante. 

Tim. Ma quale negoziante ? 

Pul. Uno de chille che stanno a lo Fonno. 

Tim. Impressari ? 

Pul. Nu stanno dinto a lo Fonno, ma fora. 

Tim. Copiste ? 

Pul. No a mano deritta , a prospetto. 

Tim. Carrozziere ? 

Pul. Ma no stanno assettate ncoppa a la car- 
rozza , nterra. 

Tim. Nterra ! e de che negoziano ? 

Pul. De mezzune de sicarre. 

Tim. Oh ccattera ! tu mme cuffie ? miette cca 
• lo sè carrine. 

Pul. ( con voce insinuante ) Dalle ! dalle ! Au- 
niscete co cchille che da che so nnate , 
se so mparate a rrisponnere sulo : <t non c'è 
nniente, non mi seccare, t Dalle, dalle tu 
pure, non t’ arricordà ca io sonc’ ommo 
comme a tte ... vuò lo sè carrine? chi- 
sto è isso, mo esco da cca e mmoro abbascio 
pe la famma ... madoppo muorto però sarai 
citato a ccomparì ntribunale pe rrifarme 
de li danne, spese e nteresse, e avarraje la 
barbara sodisfazione di veder perduta lasem- 
menza de no Cetrulo, che si è rispettata , 
e si rispetterà fino al secolo decimoquicquero. 
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Tim. ( Oh ccattera ! sii pparole de chisto mi 
hanno impietosolito I ) Sì nzurato ? 

Pul. Doje vote mme so rrotta la noce de lo cuol- 
lo. La primma scapolale no polletriello, e se 
nne morette co la bona saluta ; mme spo- 
saje a n’ anta, ma U’ aggio avuto da Ias- 
rà co ffigliemo, e non aggio potuto cchiù 
avè notizia si so mmuorte , o vive. 

Tim. Ma perchè 11’ hgje avuto da lassà ? 

Pul. Perchè io mme pigiiaje 200 ducate de li 
suoje e mme li gghiocaje, po la poverella 
pe atto de compassione jette a r ricorrere 
e mme voleva fa carcerà, io appuranno- 
lo de foracchio , mme ne fujette a Nna- 
pole, e me mettelte pe ccriato co no pi- 
lota ncoppa a no piroscafico. Appena fat- 
to no miglio, affemyeno li dolure ncuor- 
po a lo mare ,, e nce stevarao perdenno. 
Io m’abbelette e mme menaje dinto a lo 
vuzzariello, mm’ afferra pa comraertazione, 
chiudo 11' uocchie , e quanne 11’ apro ad- 
dò mme trovo ? ncoppa all’ arena de Sa- 
lierno. Llà no speziale se piatusette de me, 
e mme pigiiaje pe servitore ; lo fatto sta 
che lo speziale era portato pe la caccia. 

Tim. ( entusiasmandosi ) Caccia! 

Pul. Mme voleva pe fforza mparà a ccaccià, io 
no juorno jette co isso , mme nturzaje lo 
fucile ncuollo piglio la mmira , sparo , 
e mmece de cogliere a n’ auciello cogliette 
a no puorco. Lo massaro mme voleva vat- 
tere, isso mme voleva fa lo stesso., nzom- 
ma jette a ffenì la cosa, che mme pigiiaje 
no puosto , e mme ne mannaje a Nnapole. 
Mo non aggio addò ì , so sselte juorne che 
sso arrivato, e... 
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Tim. E pare che la combinazione ti sia stata 
propirzica ad intrometterti nelle suglie della 
mia casa. Io te piglio pe sservitore , ma 
co ppatto che haje da essere no fiero cac- 
ciatore , e tutte duje lo juorno nc’ avimmo 
d’ arronza miezo Pascone. 

Pul. Che lo Cielo te pozza fa campa quanto campa 
lo debeto. Mo venoo , mine vaco a ppiglià 
la casciolella a 1’ alloggiamiento. 

Tim. E che nce tiene dinto ? 

Pul. Chesto che bene a ddì , li* equipaggio. 

Tim. Ah ! staje provisto de rrobba ? 

Pul. Sicuro , moncevò. Tenco quatto moccato- 
ra senza pizze perchè se rompetteno , e io 
11’ assocciaje , quatto pare de cazette che 
nce mancano li pedaline , e na cammisa 
nova , schitto co no rinaccio, che s’ ha ti- 
rato lo cuollo, la pettola e li ddoje ma* 
* necbe. (via) 

Tim. Oh che ccarattere aggraziato I ( dalla stra- 
da odesi un fischio , ed egli si conduce 
alla finestra ) D. Ciccì , D. Vicenzì, so 21 
ora ? nce simmo pe la caccia de li cqua- 
glie ? eccome cca ; e lo Contino ? ( una 
voce da dentro ) « Sta saglienno. a 

Jim. E {favorite vige pure. ( entra ) Michelina 
apparecchia lo schioppo , li palline e lo 
zaino. 

SCENA X. 

Contino , Errico e detto , indi Michelina. 

Con. ( ad Errico , senza esser veduto da Timo- 
teo ) Faccia franca e niente paura. 

Err. Amico, io conosco il naturale di quella 
bestia! 
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Con. Coraggio 1 ( a Timoteo) D. Timoteo, vi pre- 
sento ... 

Tim. ( vedendo Errico si turba) (Che? chisto 
cca ! ) 

Mie. ( contemporaneamente viene dalla dritta , 
vede Errico e si sorprende ) ( Errico ! ) 
Con. Signori miei , siete rimasti pietrificati ! . . 
Alìons ! si sciolga la lingua ... no ? parlo 
io. D. Timoteo finisca il livore , Errico è 

? ronto ad abbracciarvi, 
n me non vi è stato mai liquore... 

Con. Livore. ( riprendendolo) 

Tim. Liquore è usato da tutti ; per conseguenza 
sono amico dell’ uouio. 

Err. Ed io del pari , e maggiormente con co* 
lui che aspira ad essermi parente- 
Con. Ebbene , baciatevi. 

Mie. ( tra sé) (Oh che piacere ! ) 

Tim. Son pronto : ( per baciare Errico ) un via* 
citore è sempre magnanomo col perditore. 
Err. ( eh’ è disposto similmente a baciar Ti- 
moteo, nell' udir le parole di lui si ar- 
resta) Cioè, il perditore foste voi. 

Tim. Ah! ah! E torniamo da capo. Timoteo 
Sparicetto , non è nel caso di essere in 
già, è sempre in su. 

Err. Che su e già... voi siete un nulla per me... 
Tim. Io so ttutto per te , e per tutta la raz- 
zaccia tua , capisci ? Il casato Cardonciel- 
lo , non si può mettere col casato Spa- 
ricetto. 

Con. E siamo da capo ! 

Mie, Fenitela pe ccarità ! 

Err. Non alzate la voce , e pensale che an- 
che io... 

Tim , Che tu, e tu!... tu non te può mettere a 
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scompetere co rame , nè per ricchezza , nè 
per talento , nè per guapperia. 

Con. ( ponendosi fra' due) Ma non serve disputare 
sii ciò : uno scherzo non dev’ esser causa 
di una eterna inimicizia ... ricordatevi che 
si trattò di giocar con le quaglie ... 

Tim. E come quaglierizzo io non quaglierizza 
nisciuno : la prima botta vinse, non già la 
seconda. 

Err. La seconda. 

Tim. Sì na bestia ! 

Err. Siete un asino ! 

Tim. Io te mparo de crianza! 

Err. Io v’ insegno a saper vivere ! 

Tim. Te piglio a schiatte ! 

Err. Ti prendo a calci! 

Tim. ( nell 1 eccesso del furore ) A rame calci ! 
Mo te servo io. ( entra ) 

Mie. ( atterrita) Ah! ca chillo è ghiulo a ppi- 
glià lo schioppo ! Erri, vattenne pe ccarità! 

Err. Io son capace... ( per entrare nelle stante) 

Con. Via , via. ( lo conduce per forza fuori ) 

Mie. Mannaggia li cquaglie ! mannaggia la cac- 
cia! ... 

Tim. ( viene dalla dritta con schioppo ) Addò 
sta ? addò sta ? Io voglio fa sotto a la 
botta ... 

Mie. Ah ! frate mio ! . . ( esce rapidamente per 
chiudere la porla d? entrata ) 

Tim. Niente, voglio spara W.. {scocca la molla dello 
schioppo , e si avvede che non è carico ) 
Chisto è scarrico , ed io ... oli ! obbrobrium 
caccìarum ! 

Fine dell' atto primo . 
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ATTO SECONDO 


La stessa camera. 


SCENA I. 

M abietta principale , e Marietta giovane con 
una veste nel fazzoletto. 

M.gi E quanno maje avimmo fatta tant’ antica* 
mera vorria sapè? stammo da mez’ora cca 
flora. 

M.pri. Haje ntiso da lo criato fora a la sala, che 
nc’è stato n’appicceco tra D. Timoteo e lo 
nnaramorato de D* Michelina, pe ccausa 
de na quaglia sparata primma e ddoppo. 

M.gio. Uh ! che He venga no cancaro fatto a ppa- 
netto, omuaacaro qiianno è nfornato è cchiù 
saporito!., e pe na quaglia veneno a ccon- 
trasto ? 

AI pr. No , non dicite chesto , maritemo teneva 
n’amico cacciatore e ssac’io quanta vote s’ap* 
piccecavano pe sii puntiglie... accossì non 
l’avesse avuto; che da cacciatore lo mparaje 
jocatore , e perchè se jocaje 200 , dueate 
de li mieje, jelte a fieni co essere sum* 
mozzatore. 
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M.pr. Summozzatore I 

M.gio. Cioè, cornine mm’ è stato assicurato jette 
a ssoiumozzà a boocole dialo a ua tempe* 
sia, e rommanette mmiezo a li spuoaele... 
Auh! [quasi piangendo) sentite... co lutto 
chesto vi... senape che nce ponzo... ah! non 
pozzo tralienè li Uagreme. 

M.pri. Mè mè ... tu sì giovane, partite non te ue 
mancano... 

M.gio. Comme parlate bello ; se tratta de mari* 
to , e che ppiezzo de marito ! 

AJ.pri. Ma te faceva na compagnia ndiavolata... 

M.gio. Lo ssaccio, e echesto in’ hanno ditto tutte 
quante: a Mariella mia non te lo mmeritave, 
tu sì femmena de judicio, pateto era giovene 
d’ usciere , e t’ ha mparato de leggere... 

. M.pri. Oh 1 lo ssaje dicere , tu sì na femmena 
accossì vivace, accossì spiritosa , sì 11’ ani- 
ma de li conversaziune, saje sprovvisà tanta 
belle vierze , e mo... 

M.gio. ( guardando a dritta ) Zitta zitta, veneno 
gente. 

M.pri. Uh! è isso co la sora..» 

SCENA IL 
Timoteo, Micbelina e dette. 

Tim. E non me seccà bonora ! non me seccà» 

Mie. ( trattenendolo ) Non signore, ogge non s’e- 
sce da la casa... mo vedimmo chi è cchiù 
ttuosto...auze mo vaco a llevà la chiave da 
la porla. 

Tim. ( minacciandola ) Michela... non m’ indi- 
sporre ... vi ca io faccio no Michelicidio. 

Mie. Niente , ogge non s’ esce. 
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Mpr. ( facendosi avanti) Zitto , zitto, che v’ ò 
succiesso ? 

Tim. ( Bonora! chesta cca! rame vede accossì di* 
sorgliigDizzato e... ah ! ah ! ( dolendosene ) 
che vergogna ! ) 

Mie. Ma perchè te pigile tanta collera? Mariella.. 

Mim. Che Mariella e M martella!., misurati l’abito 
che ora non è tempo di disturbare sta bella 
bardasela. 

M.pr. Che ddicite... rame dispiace sulo che state 
accossì agitato. 

Tim. Eh ! il mio agitamento parte da un’ agita* 
zione che m’ agita 1’ intero globo terraqui- 
lo... capisco che la mia fisonomia è patalo- 
girica ... io mi veggo c sì, mi son reso più 
brutto di Caronte Tiglio di Mercurio e spe- 
ziale medicina di Giove Capodichino , cl 
ha colpa questa bricconcella . . . ( indica 
Michelina) Ma non finisce qua l’affare... 
no non finisce qua... o isso uccide a rame, o 
o mme faccio accidere da isso: mo vedimrao, 
ino vedimmo. ( entra minacciando ) 

M.gi. .Ma nzomma che v’ è succiesso ? 

Mie. Belle ffigliole meje, non è nnato no mmi* 
cidio poco fa , perchè lo Cielo non ha vo* 
luto!... fraterno cola scoppetta voleva ac* 
cidere a D Errico. 

SCENA III. 

Giacinta, indi il Contino e dette. 

Via. Mia cara amica. 

Mie. 13\ Giacinta, vuje cca! Mariella ( alla gio* 
vane ) agge paeienza, vide si esce frate* 
rao e avvisarne subito, (entra Mariella gio- 
vane a dritta ) 
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dia. Tommaso il servo mi è di scorta ; noi a» 
bitiamo 1’ una incontro all'altra e non vi 
corre gran distanza. Profitto dell’ assenza 
di mio fratello Errico per mostrarvi un fo- 
glio inviatoci dal genitore. 

Mie. ( con tutta espansione di cuore ) Ecco cca 
1’ amica mia chiù affezionata ! non se po 
credere quanto ve stimo, quanto mme pre- 
me l’amicizia vostra! 

Già. Amicizia ì 

Mie. Eh ! non se po chiammà auto pe ramo che 
amicizia , sperammo a lo Cielo che quan- 
to prima acquista la forza de parentela. 

Già. Prima di tutto , D. Timoteo vostro fratel- 
lo ? 

Mie. Sta dinto. 

Già. Come ! non è andato alla caccia?. ..Io crede- 
va che fosse uscito . . . in somma non si 
perda tempo. Come vi ho detto, in tale i- 
stante è capitata da Salerno questa lettera 
. di nostro padre; ho creduto necessità as- 
soluta, ora che mio fratello è fuori di ca- 
sa, di condurmi qui e farvela leggere, per- 
chè tratta appunto del vostro affare, [glie- 
la consegna e Michelina legge } 

M.pr. ( a Giacinta ) Signori , se e llecito , ve 
mmaritale ? 

Già. Ora non è tempo di pensare al matrimonio. 

M.pr. Perchè ? si non ce penzate mo , quanno 
po se nne parla? chesta parola lassatela 
dì a mme, che non tenco manco lacam- 
raisa se po ddì; vuje, co ssalute, li ddoppie 
fi ggh iettate. 

Già. Io ho la dote di dieci mila ducale . . . 

M.pr. Ne signori ? li tienile ncoppa a lo gran Li- 
bero, o pure a la Cascia de la mortificazione? 
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Già. Gassa d’ Ammortizzazione vuoi dire ? 

M.pr i Ah ! gnorsì. 

Già. Sono contanti, cara mia, esistenti in polizze. 

Mie. D. Giacinta mia , avite fatto buono. Din* 

to a sta lettera D. Anacleto se sorprende 
che (fraterno da sei mesi non l' ha scritto 
cchiù , e vo sapè lo pperchè ... Io so ssi- 
cura, che si chillo bestia avnrria avuto sta 
lettera dinto a li mmane , pe risposta a- 
varria sconchiuso lo ttutto...ah! avimmo 
obbligazione a la caccia I 

M.gi. Signori , lo frate vuosto sta scrivenno din- 
to , non c’ è ^ paura che esce. 

Con. ( da dentro) È permesso? 

Mie. Uh ! lo contino : favorite. 

Con. l). a Michelina... signora Giacinta voi qua ? 

Già’ Vi prego di non farne consapevole mio fra- 
tello Errico, perchè... 

Con. So tutto. Assolutamente si deve procurare 
di far venire quell’ originale al Pascone. 

Mie. Vujc che ddicite? Uà nc’ è Errico , chille 
se pigliano a scoppettate ... 

Con. No, no , non temete. Domani si attende 
in Napoli D. Anacleto il padre di Errico; 
portandosi lo stesso a parlare con Don 
Timoteo, e conoscendosi da noi tutti la stra- 
vaganza di vostro fratello , sarebbe capa- 
ce di dare negli eccessi; e sbilanciata che 
sarà la parola di D- Anacleto , 1’ affare 
resterà sciolto irremisibilmente. 

Mie. Vuje che ddicite ? 

Con. Per cui è necessario d’ indurlo a venire a 
caccia. Colà vi è il duchino , altri buoni 
amici, si frammischieranno e la cosa sen- 
za dubbio riuscirà a lieto fine... Io non 

posso trattenermi , ho il carrozzino abbas- 
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so con persone che mi attendono ; fatelo 
venire immancabilmente, o il tutto, vi repli* 
co, sarà perduto. D\ Giacinta, i miei rispetti» 

Già. Troppo gentile. Verrete questa sera ? 

Con. Immancabilmente, [ via ) 

Mie. Ah! sta sera! sta sera venarrisseve cca pe 
la fèsta che dà Timoteo pe lo nomme su* 
jo ve ricordete n’ anno fa ? 

Già. No , non paventate. Una dolce speranza a* 
nima il mio cuore , e sono sicura che il 
tutto riuscirà a lieto fine. Un bacio mia 
cara Michelina. ( dopo dì essersi baciate 
Giacinta sì avvia ) 

Mie. Aspettate, ( per usarle le solite cerimonie ) 

Già. Tra noi non occorrono questi complimen- 
ti; addio belle giovani. 

Le due Marielle. Conservatevi. ( via Giacinta ) 

Mie. Che brava barbascia ! Oh ! venimmo a nnn- 
je, cornine se fa ino pe ccapacità a Ara- 
temo e farlo ire a lo Pascone ? 

M.gi. Oh ! quanto volile scommettere che io lo 
capacito a portarse a chillo luogo ? 

Mie. Tu ? va , ca si ppazza! 

Myi. Io scommetto tre cqarrjne , e vuje no 
cafè. 

Mie. Embè , te piglio inparola. 

M.gi. Ma vuje mm’avite da permettere che la prin- 
cipale Ile facesse quacche cerimmonia amo- 
rosa ... ma vi pe ffinzione. 

Mie ; Tu fancelle vere, dico io,ca non me ne inpor- 
ta niente ... oh ! ve credite che avarrìa di- 
spiacere d’ avè Mariella pe ccognata? Ma- 
je e ppo maje. Essa è na bona giovane, è 
na sarta e nuje non simmo pe ccierte ca 
valiere ?... Tu vide de te lo sposà, ca moie 
dqje la cchiù gran consolazione. 
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M.gi. Embè trasite dialo a mmisurarve l' abito 
ca è ppenziero mio de ulavolià la cosa... 

Ne ? a pproposito ; io v’ aggio manna.to fi- 
gli astremo ... 

Mie. Uh ! so ddoje ore che se nn’ è ghiuto: an- 
ze 11’ aggio rialato tre grana. ( entra ) 

M.gi. Lo bì ? lo sforcatiello ha avuto lo cquie- 
to vivere , mo s’ è sperzo , se li va sfezian- 
no , e stasera assomma a la casa !... Tutto 
a lo palre, fruscione I mangione comm’a 
isso !... ma quanno arriva Ile voglio fa 
na sonagliera ... uh ! lu vi cca D. Timo- 
teo ... Marie mo se vede si sì ffemmena. 

SCENA IV. 

Timoteo e detta. 

Tim. A mme! a moie se parla de chella raa- 
nera ! un Timoteo Sparicetto si rimproccia, 
si rimbrotta.. . si mirtifica ! Ah ! giuro, per 
la pettinatura della mia demolita Geronima, 
di fare un disastrosissimo disastro ! 

M.gi. Signò che avite si è llecito ? 

Tim. Oh! e la principale se nn’ è andata ? 

M.gi. Sta mesuranno la vesta a Donna Miche- ' 
lina : nzomma si è llecito, pozzo sapè per- 
chè state accossì sbattuto ? 

Tim. Cara mia, per effetto che si mette a ci- 
mento la mia fame. 

M.gi. Comme ? non ve vonno dà a mmagnà ? 

Tim. Fame, fame non fama ; fama vò dicere 
famma, ossia appetito, e fame vuol dire no- 
minata , pudicizia, repitizione. 

M.gi. Aggio capito. 


Digitized by Google 



- 44 - 

firn. Nchioccatello buono, te può trovò a ppav* 
là in conversazione , pare che non faje na 
cattiva figura. . \ , 

M.gi. Già già... io ve ringrazio moncevò; ecco 
cca , vuje ve ncqjetate , mo che succede ? 
stammatina aggio mangiato poco, sta sera 
rame vaco a ccorcà diuna pe causa vosta. 

Tim. Pe ccausa mia? 

M,gi. Già: la princepale ... mo ve lodicoebon- 
nì... la principale non riposa pe H’uoechie 
vuoste ; una vota ve vedette juorne fa , e 
fuje bastante pe filarle perdere la pace. Siam- 
matina penzanno che aveva da veni cca, pe 
lo piacere e pe la pressa non ha fatto man* 
co cu cenò; e avimmo mangiato, pane, caso 
vieccìiio e ccaroselle. 

Tim. ( con espansione ) Poverella , poverella ! 

M gì- Appena arrevate cca, v'ha visto de sta ma. 
nera agitato? stateve bene. Da Io dolore , 
io nne so ccerta, certissima, comm’è ccerto 
che starnino parlanno assieme, da lo dolore 
sta sera se va a ccorcà diuna, ( tra sè ) (si 
non tenimmo denare. ) 

Tim. Comme corame!... e pe ccausa mia?... 

M.gi. Si ve dico, che V’ama, ve stima, e ssem- 
pe teue io noinme vuosto mmocca. 

Tim. Eh! ma... ( facendo atto di renitenza ) 

M.gi. Capisco, non è ffemmena pe buje; a sta 
sorta de nobiltà nce vorria na princepessa; 
io nce 11’ aggio ditto... ma che nce facite? 
cierte frenamene non se vonno persuadè... 
va, dateme licenza, (per entrare a dritta ) 

Tim, (con qualche premura ) Aspetta... 

M.gi. (trasè) (Lo vi, lo vi? ma si so mmasta 
pe sti ccose ! ) 

Tim. ( premuroso ) E essa parla de me ? 
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M.gi. Oh! chi ve Io ppo spiega? la sentite sena- 
pe dicere: «Quanto è aggraziato chillo naso, 
chili’ uocehie , chella sguessa. » 

Tim. Sguessa ! 

M.gi . Sguessa dico io, chella dice cepollina. 

Tim. Ah cepollina va bepe: la cipolla si apprez- 
za, è dioretica, è anarcotica, apritiva e de- 
inoliente. Ma essa mo che ppretennarria ? 

M.gi. D’averve pe mmarito, 

Tim. Io ! ah ! ( disapprovando ) 

M.gi. ( imitandolo ) Ah ! 

Tim. Veramente è giovane... ehi eh! ... ( quasi 

approvando ) 

M.gi. Eh! eh! 

Tim. Ma è dde na na9ceta rustica !... Già, si po- 
trebbe dire in società eh’ è ffiglia di un gran 
signore, perchè l’ aspetto è gentile. ( c. s.) 
Ih ! Ih ! 

M.gi. Ih ! Ih ! 

Tim. S’appura po... ( rifiutandosi ) oh! 

M.gi. Oli ! 

Tim. E se dice che io min’ aggio sposato na sar- 
ta ... ( con sorpresa ) Uh ! : 

M.gi. Uh ! 

Tim. Tu che mine faje lo ventriloquio ? 

M.gi. Dico chello che ddicite vuje... va, lassate- 
me ire dinto ... 

Tim. Uno momento ... 

M.gi ( tra sè ) ( É ccuotto, è ccuotto l’amico! ) 

Tim. Essa quauno esce ? 

M.gi. Mo mo : nce volile parla ? 

'Tim. ( coti sorriso ) Vi mo ... .vaticane bella fi- 
gliò... ( vezzeggiandosi ) po essere che... 
oli ! vi che auto verme che mm’haje puosto 
ncapo. 
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Mgi. ( ridendo tra sè) (Uh ! vi vi , se fa russo 
ir amico -.. ) Ne , lassateme ire ... 

Tim. Nu momento ... 

M.gi. ( c.s .) (E che rame lassa?. .. ino nce vo Il'ur- 
dema varrata ncapo, ) ( entra nella stanza 
ove trovansi Mìe. e la sua principale ) 

Tim Tu vi che ecàrola mra’hapuosto ncapó chel- 
la mpesa ... Mariella uira’è simpatica dinto 
a li muoffe suoje... mme la sposarria } è 
giovane,., uh! esceno. 

8 € E N A V. r ’ 

Michelina , le due Marielle e detto. 

( piano alla sua principale ) ( Attenta s a a 
citello che v’ aggio ditto, vi ca pe la san- 
zaria mme spetta tanto a ecarrine, veTan- 
ticipo. ) 

Mie. ( Non pazzia mo! ) Mariella, la vesta va be- 
ne, nce vo cheli a piccola acconciatura. 

M.gi. ( D.* Micheli, facimmo fenta de restarle su- 

• le. ; 

M.pr. E si volita mo mme la porto. 

Mie. No, no; mmo trase la giovane e mme rac- 
concia dinto. 

M.pri. Comme volile. ( Michelina entra a dritta 
e Marieìta giovane resta alle spalle di Ti- 
moteo , e di fronte alla sua principale ) 

Tim. ( con gli occhi bassi ) Che , non le va bene 
l’abito? Nce vo no piccolo accrtoncio? 

M pri. (< con grazia) Eh ! D. tt Michelina è ben fatta 
e tutto Ile dice... già, è {famiglia chesta 
che ogne ccosa sape porla , tutto Ile caccia 
sfaccia... 


« 
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firn. ( tossisce , e si vezzeggia) 

M.gi. ( tra se ) Vi nomine se vroccolea cbella com 
nacchia ! , 

Tim. Accomodatevi, ( presentando le sedie) 

M.pr. No..* vorria... 

Tim. Lasciate fa a la giovine , accomodatevi. 

( Mariella giovane fa segno che segga in 
distanza ) 

M-pr. Veramente non oonvene. ( esegue ) 

Tim. Che cos’ è ? vi siete seduta cosi distante? 
avvicinatevi. 

M.pri. Non convene , conosco lo stato mio. ( la 
giovane fa segno che si avvicini , ed ella 
esegue ) 

Tim . ( con interesse ) Voi avete molta concin- 
nità ? 

Mpri. E che bo dicere ? 

Tim. Graziosita , leggiadria , venistità ... 

M.pri. Oh ! non merito tanto. ( la giovane fa 
segno che sospiri ) 

M.pri. Ah ! 

Tim. Che ? sospireggiate? 

M.pri. Eh ! cierte bote se fabbrica no castiello 
ncoppa a la paglia e subito sgarrupa. io . . . 
ma che sserve a parlà ? 

Tim. Vuje che ?... parlate... [la giovane fa atto 
che si spieghi) 

M.pr. Io vi amo... uh! che aggio ditto... 

firn. ( elettrizzandosi ) ( Timotè . . . Timotè . . . 

\ mantenete ca mo le rompe la noce de 
lo cuollo!..) 

M.pr. ( con entusiasmo ) No , non ne pozzo fa 
a romeno de ve lo ddicere. Da che v’ ag- 
gio visto , aggio perza la pace.. 

Tim. ( c. j.)( Timotè , te venga no cancaro, non 
t’ allummà ... ) 
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M.pr. Io dicette tra me : che fortuna è 11’ avè 
chillo signore pe mmarito... 

Tim. (o. s. ) ( Timotè , a li muoffe de mam- 
nieta ! tu te tradisce ! ) ' 

M.pr. Ma po aggio dato luogo a la rifressione, 
e canosco che io so na sarta , vuje no 
signore , e... permettite , che bastantemente 
so stata facciatosta... ( si alza per allori - 
tanarsi ) 

Tim, Fermatevi cara! veramente per me impaz- 
zate? Ah sì... io... io. .. mo ve lo ddico : 
( con tutta espansione di cuore ) io vi 
amo , e vi amo col più amoroso ed amo- 
revole amore... Gli ocelli vostri sono occhi 
che occhieggiano gli occhi miei con occhiate 
così occhiose , che fanno diroccare ogni 
disocchiamento... Bella ! bella più di un’ar- 
mazzone ... ( vieppiù entusiasmandosi dice 
frase) (Ali! che io non combino più... 
tabbacco pe ccarità!.. la testa è partita ...) 
( cava fuori la tabacchiera , nel guar- 
darla resta prima immobile e poi pro- 
rompe in pianto ) Ih ! ih ! 

M.gi. ( Pozz’ ì pe 11* ossa de mamtneta ! ) 

M.pr. ( tra sè ) ( Che 11’ è succiesso ? ) 

Tim. ( parla tra sè fissando gli occhi al suo- 
lo ) ( Geronima, perdona... tu sei tra i mor- 
tiferi , io sono tra i veggenti ; vuoi il 
vedovato? no, non posso ; tu teoive 60 
amie , jere no scatolone lisionato , chesta 
nne tene na ventina... agge pacienza sa... 
puoZze sta bona, agge pacienza...) 

M.pr. Viye co cebi 11’ avite? 

Tim. Niente , niente. . . venimmo a la concimi-, 
sione. 

M.gi. ( fa segno alla stessa della caccia) 
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Uh ! a pproposito ... che aggio fatto ? e 
si fraterno 11’ appura ? no , no , non sia 
pe ddiito , aggiate pacienza perchè non ve 
pozzo sposà echio. 

7ùn. (con eccessiva sorpresa ) To che ddice! 

M.pr. Io aggio da contenta la volontà de fra- 
terno. 

Tim. E frateto diciarria che nno ? 

M.pr. Non già pe li finanze. . . ma vi, mo ve 
lo ddico : sarrà na pazzia, ma non c’ è che 
ffa. Lo frate mio è ccacciatore e bo pe 
fforza che mme sposasse no marito cac- 
ciatore. 

Tiiu. E io so ccacciatore. 

M.pr. Co li cchiacchiere ? 

Tim. No , co li fatte. 

M.pr. Embè , isso sta a lo Pascone justo ogge, 
e se chiamma Donato Catesciacco ; è ceano- 
sciuto da tutte li cacciature. Jate Dà e 
ccombinate lo matrimmonio. 

Tim. ( con piena volontà ) Benissimo ! mo te 
servo. 

Mie. ( comparisce e dice alla giovane ) ( Eb- 
biva , ebbiva Mariella !) 

M.gi. ( Yuje state mmano a na professora co li 
cciappe ! ) (si rende visibile a Tim. e 
dice alla sua padrona ) Princepà , aggio 
acconciata la vesta, jammoncenne. 

Tim. ( trattenendo con premura la sua bella ). 
No momento... 

M.gi. Che mmomento, avimmo da cheffà...D.* 
Michelina vo la mantiglia , io aggio da 
tornà subeto. 

Tim. Fa tornà pure a essa. ( guardandola con 
passione ) 

Mie . Ne , bello giò ch' è stato ? ( con significato ) 

3 
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Tim. Niente , po parlammo. 

M.pr. Jate senza meno a ccaccià a lo Pasco* 
ne sa ? 

Tim. lo parlerò con Calesciacco , cacceggerò , 
e ti manderò subito la caccia cacceggiata. 

M.pr. Addio , bello * accuoocio de Mariella ! 

M gi. ( alla sua principale ) E non vasate a 
la cognata? 

Mìe. Cognata! 

Mjrr. Ma non ancora... 

M.ffi. Che non ancora... comme fosse e nniente 
meno !... Oh essi : mo pozzo co ttutto la li- 
bertà salutarve , pozzo augurarle li bbone 
jornate essenno dimane la nasceta vosta... 
Sentite , sentite che bierze che mm’ eseenq 
da lo core. 

Fenute so li guaje , oh che ppriezza ! 

.La mmidia già se ròseca la rezza ! 

( a Tim.) A buje cientuplicata sta jornata 
Co la sorella e co la nnamroorata. 

Signò non me diiammà na facciatosta , 

Si mo de contentezza io faccio mosta ... 
La principale è chella che mme coce , 

( E a tte t’ avimmo fatto in agro-doce.) 

( viario le due Murielle ) 

Tim. Ebbiva ! veramente ebbiva 1 

Mie. Che ppiacere frate mio mme daje che t' ar- 
riciette... 

Tim. Presto Michelina, apparecchiarne Y abito de 
caccia , lo zaino , lo schioppo, tutto, tutto. 

Mie. Subeto , frate mio bello bello ! ( entra ) 

Tim. Co cchella guagliona vicino mme passa ogne 
mmalioconia ! 
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SCENA VI. 

Pulcinella con piccola cassa e detto. 

Pul. Ecco cca IP equipaggio. 

Tim. Priesto , posa sta cascetta Ila dinto , pi- 
gliate cbillo schioppo e biene cca. 

Pul. Lesto comm’a ssargente. ( entra ) 

Tim. Non c’ è dde me chiù ccontento ncoppa 
a sta terra! Policenella , spicciate. 

Pul. ( viene con schioppo, zaino ec. ) Eccome 
cca. 

Tim. Oh! sienteme buono. Io non te do pol- 
vere , perchè nne tenco poco e mme serve. 
Tiene cca stu se’ carrino , accàttene pol- 
vere inglese, e ccarreca accossi lo fucile. 

Pul. ( con sorpresa ) A ppolvere inglese ! 

Tim. Sì , acciocché non po veni meno la bbotta. 

Piti. A ppolvere inglese ! vuje veramente diche? 

Tim. Vj che cciuccio ! 

Pul. E spara ? 

Tim. Tanto bello , va mo, spicciate. 

Pul. Vi ca io non ne voglio sapè niente ; a ppol- 
vere inglese avite ditto ? 

Tim. Quanta vote aggia parlà ; a ppolvere in- 
glese , a ppolvere inglese. 

I*ul. Non ce vò auto, (via) 

Tim. ( premurosissimo ) Michelina? 

Mie. ( giunge con V occorrente ) Eccome cca, 

Tim. Io vaco a lo Pascolo. 

Alte. Frate mio, t’ avisse da ncojetà... 

Tim. Tu che buò ncojetà ... ( con entusiasmo) 
haje veramente piacere che ffrateto se 
nzora ? 

Mie. Te pare? quan no sì ccontento tu * so ccon- 

* 
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tenta io porzì : la gioja toja è la mia , 
e la mia ha dda essere pure la toja. . . 
perchè... ( con voce insinuante ) te nzure 
tu , e so ssicura che mmarite pure a mme... 

Tim. Di questo poi se ne trascorrerà.- Vado alla 
caccia , e tornerò tra breve. ( via per la 
comune ) 

Mie. Cielo mio , mo se vede si mme farraje fe- 
lice ! (via per le stanze interne ) 

SCENA VII. . 

Interno del caffè a due porte del Ponte della 
Maddalena. Pangrazio seduto prende il caffè , 
Luigi garzone , indi Donato. 

Pan . Luì , Luì, t’assicuro che sta tazza de caffè 
è secundum cor ineuro , mm’ ha ngeleppa- 
to ! mo che se retirano 11' aute cacciatore 
da |o Pascone e assaggiano sta còcoma, t’as- 
sicuro che te ne farranno ringraziamenti. 

Lui. Mme pare che nfi a mino nisoiuno s’ è ba- 
gnato. 

Pan. Uaje ragione, damme lo calamaro e la penna. 

Lui. Che ve volite fa lo cunto de li equaglie che 
avite perzo ? * 

Pan. Io non perdo maje , io sparo co lo fulmi- 
nante , e non ne sbaglio nisciuna, perchè 
tengo la mmira perfettissima. Tiene mente 
cca: ( mostra un fazzoletto) cheste so ddie- 
ce quaglie e non aggio sbagliata nisciuna. 

L'i. Don PaDgrà , facitevenne n’amico. 

Pan. Lo bì ca sì cciuccio ! io nnaggio da fa no 
rigalo a na figliola!.. 

Lui. Ogg’ è Ssabato, D. Pangrà!... 

Pan. Einhè, e mino nce guastammo: perchè mme 
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faje lo porpetta tu mo? Damme lo calama- 
io , spicciate. 

Lui. È llesto. ( glielo dà ) 

Pan. ( cava una caria dalla saccoccia , e si ac- 
cinge a scrivere ) Li ddiece quaglie hanno 
da ire dinto a li minane de Marietta, mmo 
coglio st’ occasione , Ile faccio na lettera 
amorosa , la lego a no pizzo de lo faccio- 
letto , e accossì , senza farine piglia da la 
soggezione, Ile spiego li sentimenti mieje. 
( scrive ) 

Don. ( con schioppo , entra e siede ) Luì, dam- 
me na presa de rum. 

Lui. Li denare Dona. 

Don. Uh ! accommènzame a stonà: facimmo cun- 
to , tu mme canusce , saje ca quanno c’ è 
bbene io allasco la mano. 

Lui. Pe cchesto manto è lo vero, e ssaccio comme 
sì sciampagnone — Auhlt’ haje da perdere 
chella sciorta tu mo... 

Don. De la Casoriana ? Luì P affare è sciacquo. 

Lui. Tu che mie vutte , justo ajere mme nfor- 
maje : tene na tabbaccaria , na zagaralla- 
ria e no palazzotto de casa . . . Chella è 
zzetella vecchia , e tu jarrisse dinto a lo 
indetto. 

Don. Ma essa t’ ha parlato de me ? 

Lui. Chesto che bbene a ddì ! T ha Visto cchiìt 
dde na vota , e se nn’ è ncantato. Essa 
mme ne parlaje , e dicette tu che arte 
lacive ? io Ile risponnette ca jere no ca- 
po-masto... 

Don. Fravecatore ? 

Lui. No, sartore. 

Don. E chi te nn’ ha priato ; io non tenco, nè 
arte , e nè pparte. 
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Lui. Lo ddicette apposta. Tu combine lo ma- 
trimmouio , te la spuse , rame daje lo cquieto 
vivere , e chi s’ è bisto s’ è bisto. 

Pan. ( tra sè) Vi che ciò-ciò stanno facenno sti 
duje ! vi si pozzo accocchià doje parole 
amorose... 

Don. (a Lui.) Ma perchè non me nce presiente ? 

Lui. Te pare? co sta sciorta de giacchetta ncuolio 
è commenebole ? avarrisse da ì bello ve- 
stuto, co na sciammeria , na cateniglia , 
no rilorgio, non mporta che so rrobbe fauze. 

Don. Ma la sciammeria chi boaora mme la dà? 

Lui. Fattella mprestà. 

Don. Non c’ è annodo. Cchiù dde na vota mm’han- 
no mprestato quaccheccosa, e mme so scor- 
dato de nce la restituì. Avria da capitar- 
me quacche spiritosa occasioncella pe ffa 
esse. 

Pan. Ne, sto locigno 11’ avite da consuma tutto? 
jatevenne fora, io sto componenno. 

Don. ( burlandolo ) Oh i scusate v’ avesseme 
da compromettere la sinta6seca, l’ ortogra- 
fica! a ? 

Pan. ( risentito ) Dona , citello che te dico scher- 
za co li pare tuoje. 

Don. Oh , oh ! signor principe, scusate. 

Pan . Si non so pprincipe , so ppatrone de casa. 

Don. Patrone mo, chisto è no quicquero bello 
e buono ! Avite da dicere esattore , site sem- 
price esattore, e avite lo tanto pe cciento. 

Pan. Chello che ssonco sonco , ma tu una co- 
sa sì, e ba pe cciente. 

Don. Sarria ? 

Pan. No conosciuto truffatolo ! 

Lui. ( a Donato ) Scusa si è ppoco. 

Don. Truffajuolo ! e che pprove nn’ avite ? 
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Pan. Chelle che ssoreia poverella ... 

Don. ( interrompendolo ) Aggio capito , Luì nce 
vedimmo cchiù Itardo ... 1). Pangrazio ha 
dda scrivere, sino lo sturiamolo. 

Pan. Haje votato fuoglio compà, sì mraatricolato ! 

( Donato via per la porta grande del caffè , 
e Luigi si ritira nel pancone ) 

Pan. Essi , quanno s’ ha dda parla non se ne 
po fa a imneno. ( seguita a scrivere ) 

SCENA IX. 

Pulcinella, con schioppo è detti. 

Pul. Auh ! sciorta cana ! e che nc’ è stato mo- 
do de potè spara na botta? ma commeva 
lo fatto ? lo patrone ha ditto, carreca lo 
fucile a ppolvere ingrese, so gghiuto da 
lo farmacista p’ accatta sé rana de polve- 
re ingrese e cchillo rame n’ ha dato no 
• pizzeco; aggio penzato buono de piglia 
pure n’ onza de cremmore de tartaro, e 
11’ aggio carrecato a ddoppio purgante ... 
Cornine va che non ha sparato?... (veden- 
do Pangrazio ) Uh ! Uà nc’è no cacciatore; 
addimmannaimno a isso. 

Pan. ( tra sé ) Cchiù espressiva de chesta non 
se po ffa sta lettera, (firma) «Il vostro fe- 
delissimo Pangrazio Cocozziello» . 

Pul. ( siede vicino allo stesso ) Faciteme finez- 
za, vuje site cacciatore r 

Pan. Sissignore. 

Pul. E ccomme carrecate lo focile ? 

Pan. A ppolvere inglese. 

Pul. E ppiglia fuoco ? 

Pan. Sicuro. ( applicandosi come prima ) 
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Pul. No , perchè io pure Io voleva carreeà a 
ppolvere inglese ... 

Pan. Amico, io aggio da cheffà. 

Pul. Scusate. ( dice tra sè ) Io non me pozzo 
fa capace. Cca nce sta n’ onza de cre- 
more de tartaro e la polvere inglese sen- 
za che avesse potuto piglia fuoco ; ch'ilio 
po ha carrecato sulo a ppolvere ingrese e 
ha sparato. Lo fucile mio stesse poco buono 
e avesse abbesuogno de na purga cchiù 
violenta ? non saccio che ffa , si lo car- 
reco a uoglio de rigeno , s’ avesse troppo 
ndebolì ? 

Pan. Dalle! e che ttatanella che ha pigliato is- 
so sulo. (passa dall'altra parte, e siede) 

Pul. ( casualmente gli si avvicina ) Lo bello è, 
che pe ccausa de lo patrone, perchè D. Ti- 
moteo mm' ha ditto, porla la caccia si tuo 
resta a lo servizio mio ... 

Pan. Ne amioo ? e bà chiacchiarea mmiezo a lo 
Pascone , io aggio da scrivere. 

Pul. Ma vuje sapite cierto che lo fucile vuosto 
ha sparato ? 

Pan. Io aggio acciso 10 quaglie; li bidè cca, din- 
to a lo faccioletto. ( piega la lettera ) 

Pul. ( tra sè ) ( Auh ! e io non aggio potuto ac- 
«iderp nisciuna ... cornine faccio mo ? chi 
iorna a la casa de lo patrone ?... aspè 
mme potesse pezzecà li cquaglie de sto pe- 
rucchella ? diciarria che ll’aggio sparate io !) 

Pan. ( tra sè) É ffatto,ecco la lettera dinto a lo fac- 
cioletto; aggio fatto pure la sopraccarta: c A 
la signora Mariella Stoppa, i 
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S C E N A„ X. 

Contino , Errico , D. Antonino e detti. 

Con. Bravo Errico! hai avuto fortuna quest'og- 
gi ; nessuna sbagliata per bacco ! 

Err. La mia canna di Spagna è inarrivabile. 

Ant. ( tra sè ) ( È io non aggio potuto cogliere 
na quaglia:) Lo vi cca, sto Cocozziello se 
11’ ba pappate tutte. 

Pan. Eh caro amico, quant’ anne tiene? 

Ant. 24. 

Pan. E io nne tengo 66. Vi quanta caccia che 
ttenco ncuorpo. ( si applica a parlare cori 
Antonino , e Pulcinella è intento a prender - 
si il fazzoletto ) 

Pul. Auh ! se votasse n’ auto ppoco , mo sarria 
lo tiempo. 

Err. Veramente sig. Pangrazio , invece di per- 
dere il tempo alla caccia , potreste appli- 
carvi all’ esazione di mio padre ; se que- 
st’ oggi arriva da Salerno e non trova fi- 
nalizzato il conto , povero voi ! 

Pan. Chesto mme 11’ aggio da vede io. So stato 
semp’ esatto nel mio dovere. *• 

Pul. ( avendo preso il fazzoletto, dice tra sè) ( E 
Batto lo cuoppo. ) ( via per la porla a si - 
nistra ) 

SCENA XI. 

Timoteo dalla porla a dritta, indi un Servo e 

detti. 

'Firn. ( nell' entrare si arresta vedendo Errico ) 
Nc’ ò sto diaschece cca! ( si ritira ) 
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Ser. ( dalla sinistra dice ad Errico ) Signò, sì* 
gnò , corrite a la casa eh’ è arrivato papà 
vuosto da Salierno. 

Err. Notizia consolante ! 

Pan. ( al servo ) D. Anacleto è arrivato ? 

Ser. Gnorsì , e preparate ve a rreonerle cunto 
dell’esazione, ca sta dato a li ^nanie con* 
tro de vuje. 

Pan. Statte zitto ciuccione ! Pangrazio Cocozziel- 

10 non è ommo che se joca il’ onore. . 
Err. Contino, io volo a casa, mi servo del tuo 

carrozzino e subito te lo rimando. 

Con. A tuo piacere. 

Err. Amici permesso. ( via per la sinistra ) 
Pan. D. Erri, aspettale, venco io pure. ( va per 
prendere il fazzoletto , e si avvede che 
manca ) Comme ! che ?... signori miei, 
chi ha pazziato ? daleme lo faccioletto co 

11 cquaglie. 

Con. Che cosa volete? 

Ant. Che ddice sta cornacchia ? 

Pan. Dateme lo faccioletto, ca sino sbigliardam* 
mo vi. , ... 

Con. Ma che> siete matto ? 

Pan. Cca nce steva lo faccioletto co ddiece qua* 
glie e na lettera attaccata a lo pizzo de lo 
moeeaturo. 

Ant. Chi sape niente de li cquaglie e de lo laccio- 
letto ? 

Con. Avrà forse scherzato Errico. 

Pan. {tra sé) ( Mme dispiace bonora ! nc’ è la 
lettera pe Mmariella , mo s’ appurano tut- 
te li fatte mieje ... ah ! mannaggia li vi- 
sche de la ctonchìa. ) ( via per la dritta ) 
Tim. ( dalla sinistra ) Signori miei. 

Con. Oh caro D. Timoteo 1 
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Ani. Che cos* è ? ogge 11’ avite fatta tardo ? 

li/n. So gghiuto pe tirasi dinto lo Paseoiie , 
aggio visto che nc’ era il signor Errico , 
e... capite? mi sono indietreggiato. 

Con. Amico caro , hai del mollo originale. 

Ani. E Nevate st’ odio , per carità. 

'firn. E intpossibile , dopo che stassi per paga- 
re il tribuno alla natura. ( restano par- 
lando tra loro ) 

Don. f dalla sinistra dond' è venuto Timoteo > 
(Lo vi lloco isso . ..(indicandolo) ah ! si inme 
riesce...) ( piano dice a Luigi) ( Lui, è be- 
nino lo tiempo de fa razza ; 11’ amico te 
ne na tabbacchera d’oro eh’ è na galau- 
taria ... si potesse...) 

Tini, (ai suoi amici) Io non ve risponno ; la 
faccia mia vi può dire T emorzione che 
prova il mio polo artico ed antartico . . : 
ecco; che tremitissimo tremito mi assale... 
alò, tabacco, e smorziamo la luribondità. 
( cava la tabacchiera dell atto primo ) 

Don. ( a Lui. ) ( Lo vi , lo vi , a mine ) facen- 
dosi avanti) Il nostro bravo D. Timoteo, 
oggi ci ha privalo del suo fulminante per 
la ragione anzidettica ...si si , hai ragione, 
non ne puoi fare di manco amicone gar- 
bato ! ( abbracciandolo ) 

Tim. ( tra sé,) (Io a cchisto non lo conosco!) 

Con. A proposito , a proposito , tu hai una tab- 
bacchiera galantissima. 

Tim. ( mostrandola ) È oro diffuso ; ricordo della 
mortifera mia moglie. 

Ant. Lassa vede. ( per prenderla) 

Tim. Eh ! ( ritirandola ) Chisto è lo fatto , chi 
vo tabbacchiare, dinto a li minane meje 
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s’ ha dda servi : vorrisseve fa la pazzia de 
farla sparì ? 

Don. Ah , ah , ah! ha ragione, ha ragione; quanto 
sei concittoso. 

Con. Timoteo , le tue solite originalità ! Vedi 
che se entro in picca, quando meno te Y a- 
spetti sparisce. . 

Tim. Oh! non me la ficcate. 

Don. Che buò ficca , chisto è ommo asciutto. 

Tim. ( E ddalle che lo faje , io non lo cano- 
sco. ) 

Don. ( piano a Luigi) (Luì, dà chiacchiere a 
D. Timoteo ca lo cuoppo è ifatto. ) 

Lui. ( piano a Timoteo) ( D. Ti mole ? chi è 
st’ amico vuosto che ve fa tanta cerimmo- 
nie ? ) 

Tim. ( Io non 1’ aggio visto ancora. ) 

Don. ( al Contino. •ed al suo compagno Anto- 
nino ) ( Signore mieje , volimmo fa na bella 
pazzia ? Comme avite visto io so amico 
stretto de D. Timoteo , e rame chiamino 
0. Aspremo Fuje-fuje ; mo zitto zitto Ile 
levo la tabbacchera, vuje non dicite niente, 

10 faccio vede ca mme ne vaco ... quanno 
isso se sta doperanno buono buono, subelo 
torno e nce la do. ) 

Con. (Benissimo!) 

Ant. ( Volimmo ridere. ) 

Don. (Datele chiàcchiere.) 

Con. ( accostandosi al suddetto). D. Timoteo 

11 do la notizia che il padre d’ Errico 
giunto da Salerno, per cui l’odio si do- 
vrà estinguere. 

Tim. Signure mieje , volite che ve pianto e mme 
ne vado ? 

Don, ( toglie di furto la tabbacchiera dalla sac - 
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coccia di Timoteo , la mostra ai suoi 
amici , e ridendo si allontana per la 
sinistra, inculcando loro il silenzio ) 

Lui. Uh che te venca no cancaro ! ) 

jZ: $ Ah ’ ah • ah ! 

Tim. Ne diede? 

Con. > 

Ant. ( Ah , ah , ah ! 

Lui. ) 

Tim. Se po ccapì chedè ? 

Con Ecco 1’ uomo dritto! 

Ant. Te i’ aviinmo fatta... 

Con. Una presa di tabacco... Ah , ah, ah! 
Ant. Lassarne alleggerì lo catarro ... Ah , ah, ah ! 
Tim. E pperchè mine facite li redicoli vorria 
sapè ? che c’ entra sto rridere pe ddirme 
ca volite tabbacco. (frugandosi nelle sac- 
cocce ) E la tabbacchera ? Signori miei chi 
ha pazziato ... 

Tutti. Ah , ah , ah ! 

Tim. Dateme la tabbacchera, sino fenesce male. 
Tutti. Ah , ah , ali ! 

Tim. La tabbacchera, bonora! 

Ant. ( al Contino ) Va , abbasla lo sfunnolo che 
s’ha pigliato, fa Tim.) Mo, maio -vene. 
Tim. Chi vene ? parlale pe ccarilà , chi ha paz- 
ziato ? 

Ant. L’auiico tujo D. Aspremo Fuje-fuje. 

Tim. Misericordia ! { tramortito ) 

| Ch’ è stato ? 

Tim. Io a sto Fuje-fuje non lo canosco. 

Con. Ce 1’ ha fatta ! 

Ant. Fuje-fuje se nn’ è ffnjuto veramente. 

Con. Raggiungiamolo. ( prende lo sciroppo e 


t 
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vìa per la sinistra velocemente con An- 
tonino ) 

Tim. l a tabbacchera mia , la tabbacchera mia 
( via gridando appresso de' suoi amici ) 

SCENA XII. 

Donato esce guardiano dalla parte opposta 
ove sono entrati gii anzidetti attori. 

Don. Lui , Lui , la vi cca la tabbacchera , lo 
cuoppo è ffatto. 

Lui. E ccomm’è fatto à bbeni cca ddinto ? 

Don. Aggio votato subeto lo vico pe non es- 
sere cuoveto co lo Dardo ncuollo. Mo pro- 
prio la vaco a mpignà , rara’ accatto na 
sciamraeria , moie ncrattioo e zompo da 
la Casoriana. t 

Lui. Ma , aspetta primmo... 

Don. Non c’è ttiempo da perdere... 

Lui. Sienle... 

Dm. Che buò senti; lo cancaro! Io rara’ abbio 
a la casa. Subeto che bene lo principale, 
viene mme trova ; chi non riseca non re- 
seca , judizio, faccia tosta , e nniente paura. 


Fine dell atto secondo. 
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ATTO TERZO 


Strada come nell’ allo primo. 


SCENA I. 

Le due Marielle , indi Pepereniello. 

M.gi. Ora lo core rame dice che rriesce sto 
matrimmonio , vuje che 1 bolite ? 

M.pr. Marie tu staje sempe co no penziero , e 
io te dico che si’ affare va a rritiBcì a 
brenna. ( restano parlando fra loro ) 

Pep. Aggio fatto tre grana. No rano mme n’ ag- 
gio accattato «laccarti ne , no rano de spas- 
satiempe , e n’ auto rano de zeppole. Nn’ ag- 
gio avuto otto perchè erano chelle ffred- 
de. Mo rame cocco , stasera rame sceto, 
e rame vaco a r rinfresca la cantimplora. 
Cchiù ftalica de ehesla mme pare che non 
pozzo fa. ( incamminandosi per entrare in 
casa ) 

M.gi. ( arrestandolo ) Addo vaje ? 

Pep. Traso dinto a la casa mia. 

M.gi. Trase dinto a la nasceta de mammetal.. 

Pep. ( Pateto , e tutta la razza toja fatta a la 
scapeee. ) 

M.gi. Ah ! t’ è jencuto lo Stefano e ramo vaje 
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Irovanno lietto?.. scostumatone! scostuma- 
to ne ! 

Pep . (freddamente) Tu mo t’aramoine lauto, 
e io pare che rame faccio russo. 

M.gi. Sbrevognatiello ! sbrevoguatielio ! 

Pep, Sì , sì. 

M.gi. Facciotuosto ! faccioluosto ! 

Pep. Sì , sì. 

M.gi. Comme? 

Pep. lo te dico che ssì. 

M.gi. Sì tu. 

Pep. 0 tu , o io , uno ha dda essere. 

M.gi. Sì tu , sì tu , che ppozza schiatta pateto 
rnuorto e buono; vedile lloco, min’ ha lassato 
sto feudo. 

Pep. T ha lassato 11’ ommo , e che bolive cchiù? 
ecco cca, si non ce fosse io , tu avarrisse 
accasione de * dicere sti belle parole ? 

M.pr. Ne, bricconciè, non buò parla a ddovere? 

Pep. Princepà, chisto so affare che nce li be- 
dimnao nuje. ( a Mariella giovine ) M’ haje 
da dì cchiù rroba? 

Mgi. T’ aggio da dì ; che te nne vaje da do si 
benuto , e a sta casa non c’ accosta cchiù. 

Pep. E ccheslo non po essere. 

M.gi. No ? 

Pep. Gnernò ; io non aggio addò magnà e addò 
dormì ; sto ddiuno , mine ne moro , sì 
chiammata ncoppa a la guardia, cbe rrobba 
è ? passe no guajo appriesso ! 

M.gi. Tu non ghi trovanno piettene aùscele. Og- 
ge addo sì stato ? 

Pep. Da U. Timoteo. 

M.gi. E da D. Timoteo vattenne n’ auta vota. 

Pep. E si cliillo non me vo tenè , io addò dor- 
mo stasera ? 
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M gi. Dinto a quacche palazzo. 

Pep. E si cime pigliano pe ccane e mme scioc- 
cano ? 

M.gi. Bomprode. 

M.pr. Ah , ah , ah ! me, làssalo trasì ! ( entra in 
sua casa).. 

Pep. Haje ntiso a la principale , lassarne trasì. 

M.gi. Aggio varriato lo sportiello- de lo core. 

Pep. Levane na zéccola. 

M.gi. Niente. 

Pep. E fnss’ accisa tu sì mme faje trasì dinto a 
la casa, e io sì nce voglio veni !... Vedite 
Uà cornine se fa a pprià... valtenne brutta 
iattuechiara, vattenne ... e Pepereniello fa 
cunto eh’ è ammorto, (via) 

M.gi. Niente! accossì s’ha dd’addomà ! sto scrian- 
zato. 


SCENA II. 

Pangrazio e dette , ìndi Mariella principale , 
infine Donato. 

Pan. ( in tuono dolente) Mariella , tè , chesta 
è la mazza , cheste so lì spalle , vàtteme 
che nn'|haje ragione. 

M.gi. Perchè ? 

Pan. Aveva sparato diece quaglie pe te le rria- 
là , lo fatto sta che se 11’ hanno arrobbate 
da dinto a lo cafè. 

M.gi. Sciù ! che ve venga no cancaro !... scusate 
sapite. 

Pan. Non c’ è dde che ; e perchè mo chesto ? 

M pr. Se nn’ è benuto: a aveva sparato diece qua- 
glie » sciù ! se nn’avria da perdere la sem- 
menta de st’ uommene allesenate e strine 
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de piatte ; abbastava na preghiera pe der- 
ruparve si accorre. 

Pan. Ma tu ino no lo ccride ... te lo giuro 
sui miei antecessori ; anze , abbesogna che 
te. lo ccon fesso : aveva scritto pure na let- 
tera amorosa che te spiegava il mio fuo- 
co distruggitore, e te prometteva de sposar- 
le subeto subelo. 

M.gi. Ogg’ è Ssabato 1 io dico ca si ! e buje co 
sta faccia de trippa de ufera , co sti quatto 
viagge dcuoIIo , voliveve spnsà a Mmariel- 
la ? Mariella, che ha avuto pe pprimmo ma- 
rito no mascolone assangualo e pazziariello? 
sciò ! vriogna 1 vriogna ! 

Pan. Marie , tu saje ca parie co Pangrazio Co- 
cozziello ? 

At.gi. E che buò dicere ? 

Pan. Saje ca io so ppatrone de casa? 

Al. gì. E ssaje ca se non abbie te donco li tterze? 

Al.pr. Ne, ch’è stato 

Pan. ( con rabbia ) È slato che il riguardo è 
bandito , la compassione è fi nita ; domani 
il signor Donato mi darà 20 ducati , o se- 
questro , accanito sequestro ! 

Don. ( che avrà inteso gli ultimi decenti di Pan - 
grazio , passa in mezzo di tutti con gra- 
vita ) Glie cosa è sto sequestro ? 

Al.pr. E che pe ccausa de li ccer\elia toja mme 
farraje schiaffa de faccia nterra a mme po- 
verella ! Cornine ; io te donco li mmesate 
pe ddarle a D. Pangrazio , e tu te ll’haje 
frusciate ... 

Don. Io mo avarria fa vola nno centenaro de pac- 
care , ma trattannose d’ annore mme cou- 
vene de parla e farve conoscere chi è Do- 
nato Catesciacco. Signora sorella , si, io 
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non aggio passato lo denaro a sto rancio- 
fellone , è stato pe Ifa na compra majateca 
e ffaudiante. Tè, vide cca na, tabbacchera 
d’ oro. (la mostra) 

Pan, ( tra sè ) ( Bella bonora / ) 

M.gi. Quanto è ggalante. 

M.pr. Nc’è ppiso, qualità e mmesura. 

Don. (a Pang.) Alò ! vedimmo mo chi è lo ricco 
e chi lo miserabile tra de nuje ; si , sì om- 
ino D. Pangrà , pigliate! la , pàgate li 20 
ducate , e damme lo rieslo. ( dopo breve 
pausa ) Lo bi che non rispunne, perchè 
slaje asciutto ? - 

Pan. A moie asciutto? io te commoglio de pezze. 

Don. E ddammo la aute pezze, e starnine pace. 

Pan. No , te noe voglio dà aute diece. 

Don. Miette cca li 10 pezze. 

Pan. Eccole cca. (gliele consegna) . 

Don. E acchiappa. ( dandogli la sudd. tab. ) 
IN c’è ppure lo tabbacco, si ucaso maje vuò 
scarreeà la cemmeuera. 

Pan. (resta contemplandola). 

M.pr. Sciorte te ringrazio! 

M.gi. Avite visto? non e ttanto brutto lo dem- 
monio quanto se depinge, se sole dicere. 

Don. Abbiale dinlo vuje ca io aggio ncaparrata 
na sciammeria , tome vaco a ngrattinà e 
sta sera corro a appunta no matrimmonio. 

M.gi. Primmo d’ appunta lo matrimmonio pe buje, 
avite da sapè che nc’è no partito ricco pe 
la sora vosta, e mo , ma proprio mo, nei a- 
vite da veni a pparlà. 

Doti. Veramente? oh! che consolazione che mine 
daje ! Allestiteve, ca Donalo mo comparesce 
co la setiglia, no cappiello de ferba e ssiro- 
mo leste, (via) 
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Mpr . D. Pangrà , avite visto rao sì simmo gen- 
te d’ annore? Mparateve n’awta vota a ddu- 
bità de li ppersone. ( entra in casa) 

M.gi. Vi Uà co cche coraggio se mette a ddi- 
cere nfaccia a na femmena che sta ancora 
a lo sciore de la gioventù: a una lettera che 
ti spiegava il mio fuoco distruggitore...» E 
tu presulto affummochiato! vuò ancora fa lo 
zito ? vattè, va te cocca, sciabolone che ssi! 
( via in casa ) 

Pan. Aggio avuto sti cquatto caramelle pe la tos- 
se... auh ! vecchiaja che mme faje senti!.. 

SCENA IH. 

D. Anacleto e detto. 

Ana. A me non si corbella ; in questo punto vo- 
glio andare da D. Timoteo per conoscere... 
( vedendo Pang.) Che? voi qui! vi trovo a 
proposito. Palesatemi la quisti^ne che verte 

• tra mio figlio e D. Timoteo. 

Pan. A mme!. io non saccio niente. 

Ana. Anche voi siete segreto? bravo! è un ac- 
cordo generale ; ma la casa di D. Timo- 
teo Sparicetto è poco lungi da qui, per oni 
posso in questo momento venire a giorno 
del tutto. Intanto sig. Pangrazio preparatevi 
al rendiconto, e poscia ad esentarvi dell’ in- 
comodo di esigere le solite rate mensili 
sulle mie case. 

Pan. ( con risentimento ) Di Anacleto , D. Ana- 
clè : Che significa sto pparlà masticato ? 
voi sapete che io sono un uomo d’ onore? 
Se ho tavdato di rimettervi il danaro , at- 
tendeva la vostra venuta in Napoli. Il con- 
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tante è a casa, doveva esigere 20 ducati da 
sto pigionante, ( indica la casa di Donato ) 
e mo proprio , per essere esatto , mi sono 
contentato di comprarmi questa tabacchiera, 
e darle lo riesto. 

Ano. ( osservando la tabacchiera ) Oh ! è bella 
veramente ; per quanto 1’ avete comprata ? 

Pan. A stento pe 40 pezze , ma senza mio ge-' 
nio, perchè non ne ho bisogno. 

Ana. Ebbene , cedetela a me. Ritenete il dana- 
ro sul mio introito. 

Pan. Benissimo. 

Ana. Intanto, ritorni l’antica amicizia tra noi. Mi 
porto da D. Timoteo, e subito sarò in ca- 
sa vostra. ( via ) 

Pan. Schiatta ! Haje parlato sparo ? e paga 40 
ducate mmece de 32 ducale. Otto mme li 
sfezeo a la faccia de I’ ausuraro che ssi. 
( via ) 


SCENA IV. 

Camera come nell’ atto primo. 

Michelina indi Anacleto. 

Mìe. E {fraterno non se vede arriva : sto co no 
penziero... da 21 ora è asciuto, so 23 ore 
e meza e non è tornato ! Se fosse appicce- 
cato n’ auta vota co Errico ?... ah !.. . 
non pp essere ... a lo Pascone nce ste va- 
no tante amice sunje ... ( guardando alla 
finestra ) gnorsì è isso ... D. Anacleto lo 
patre d’Errico; ah ! è arrivato da Salierno ; 
• va trova si avarrà appurato lo contrasto. 

Ano,. È permesso ? 
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Mie. Favorite , favorite. ( nelV uscire Anacleto , 
Michelina corre a baciargli la mano ) 

Ana. Grazie , grazie ... 

Mie. Che c’entra , è ddovere... Accomodatevi. 

Ana. Senza cerimonie ; cara mia. 

Mie. Che rroba è ? anche voi stale co no poco 
di ... 

Ana. Un poco di che ? ... ( tra sè ) (Eh ! non 
mi soao ingannato , vi è del torbido :) Par- 
lale , che volete dirmi ? 

Mie. Ma vuje sapile quacche ccosa ... 

Ana. (Fingiamo.) Sì, sono stato informato del- 
l’affare , ma vorrei sentire con più chiarez- 
za il fatto dal vostro labbro. La vostra con- 
dotta ... 

Mie. ( risentita ) La mia condotta 1 e io che ag? 
gio fatto ? sopra a la persona mia non c’è 
che ddicere. 

Ana. f tra sè )(Non si tratta di lei. ) Mio figlio... 

Mie. Errico ? de D, Errico non c’ è che ddicere , 
perchè è no giovine ragionevole. 

Ana. Vostro fratello ... 

Mie. Fraterno sape 1* obbligo sujo ... 

Ana. ( Di chi diamine si tratta ? ) 

Mie. Vuje avite parlato co Timoteo? 

Ana. ( Neanche per sogno : ) ( simulando ) Si? 
curo ... siamo stati a discorrere dell’ affa- 
re, ma vi replico, vorrei sapere dal vostro 
labbro ... ( cavando casualmente la tabac- 
chiera comprata ) 

Mie. ( osservandola ) Che veco ! ah , ali , ah ! e 
rame faciveve lo semplice 1 ... ( con som- 
ma gioja ) Avite fatta la pace. L’ oggetto 
che sta dinto a li ramane voste m’ assicura 
ehe... ebbiva ! ebbiva !...mo vaco a chiàm- 
mà pure a Giacinta la figlia vosta... starar 
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mo de rimpetto, e voglio ch'essa pure piglia 
parte de la pace fatta ... 

Ana. Aspettate... ditemi... 

Mie. Che aggio da dicere ? ... mme voliveve fa 
lo scemiatore, ma io aggio capito tutto... 
Perchè uno coll’odio non poteva dare... vi- 
va, viva chillo frale mio ! bravo pe ccient’an- 
ne ! essi ... so fremite li tormiente...Ah! ca 
lo core sta natanno pe la consolazione ! 
( via ) 

Aria. Sono rimasto più stordito di prima. 
SCENA V. 

Pulcinella , Miche lina da dentro e detti. 

Mie. Viene co mme Pulcinella, avimmo da i ccà 
de rimpetto. 

Pul. IVon pozzo veni , portateve all’ auto criato , 
io. aspetto lo patrone, e rresto a gguar- 
dà la casa. ( esce ) Vi che ssorta de pon- 
zata; voleva che -io ... ( fissando ad Ana. ) 
Ch’ aggio dq fa ? e chisto chi è ? Guè , a 
tte; oh ! che buò ? 

Ana. Olà ! bada come parli , io sono un uomo 
dovizioso. 

Pul. Sì vvezioso, e te nne viene cca dinto ? je- 
sce fora. 

Ana. Dovizioso, ricco. 

Pul. Ah! aggio capito. 

Ana. Tu chi sei ? 

Puh So lo criato de Don Timoteo. 

Ana. Egli dove si trova ? 

Pul. Va cammenanno pe chillo affare che 11’ è 
succiesso. 

Ana. ( premuroso ) Che affare ? che affare ? 
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PhI. Ca io te Io ddico , tu non stive Uà, e non 
ne può sapè niejite. 

Ana. Si trattasse d’ Errico? 

Pul. Gnernò, de Don Aspremo. 

Ana. Aspremo ! 

Pul. Gnorsì , Fuje— fuje. 

Ana. ( credendo misterioso il rispondere di Pul- 
cinella ) Che Aspremo, che Fuje — fuje ! 
corpo del mondo! qui c’è del garbuglio... 
Diamine ! colei ha parlato mezz’ ora senza 
farmi conoscere niente , costui principia 
con altro discorso misterioso ... ma che ? 
mi avete preso per qualche bamboccio ? 
( con forza) Qui si deve parlar chiaro, ca- 
pite ? si deve parlar chiaro : io son padre 
e non cavolo ! 

Pul. ( freddamente ) Era janco o russo chello 
che te vippeto ? 

Ana. Io non sono ubbriaco ... Dov’ è la lettera 
che mandai a D. Timoteo ? Perchè non 
mi si è risposto?.,. la lettera, diavolo! dov’è ? 

Pul. Ah ! pe na lettera è lo fatto ? e quanno è 
cchesto acchiappa cca. (prende la lettera 
che sta nel fazzoletto di Pan. e gliela con- 
segna ) Tiene , chesta è na lettera. 

Ana . ( leggendo la soprascritta ) e Alla signora 
Mariella Stoppa. » 

Pul. ( con eccessiva sorpresa ) Che ?... Mariel- 
la Stoppa ! ( moglierema ! ) liegge ... lieg- 
ge ... 

Ana. ( come sopra) Che altro malanno sorge in 
campo ? ( legge ) « Il vostro Pangrazio Co- 
« cozziello, proprietario, che abita al vico 
« Campanile num. 10, si dichiara non solo 
* vostro servo, ma anche innammorato; e- 
« gli è pronto a sposarvi ... 
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Pul. Scusa la nasceta de la mrrrira ! addò sta 
moglierema ? pricsto, addo sta ? caccia mo- 
glierema te dico ... 

Jna. E andate al diavolo quanti siete. Ora mi 
porto al caffè ove trovasi mio figlio, ritor- 
nerò con lui , ed in mia presenza dovrà! 
sparire qualunque equivoco. Son padre e 
non cavolo replico , e voglio saper tutto. 

( via ) 

Pul. Nzomma moglierema è biva ? ma cornine 
pozzo appura addò se trova ? 

SCENA VI. 

Pepereniello c detto. 

Pep. Auh ! povero Pepereniello ! chi te ll’avess# 
ditto, fora da la casa toja a ccprcè la lem- 
mosena ... Si fosse vivo paterno chesto non 
sarria succieso... 

Pul. Chisto è ssuonno o è vvisione ? chillo è ffi- 
glierno Pepereniello. 

Pep. (fissandolo) Oh ! st’cmmo nzertato a mmu- 
lignana chi è ? 

Pul. Pepereniello , Pepereniello ... 

Pep. ( Sape lo nomme mio... fosse paterno ? ma 
chillo è mmuorto ... e si e resuscitato 
n’ aula vota ? ... ) 

Pul. ( tra sè ) ( Parla sulo, non me risponne.,. 
n.on fosse Pepereniello ? fosse figlio a quac- 
che frate de lo mio carnale cugino e consan- 
. guineo de terzo lietto ? ) Guagliò, tu corn- 
ine te chiamine ? 

Pep. Io sonco chillo che ssonco, e chillo che so 
stato, e tu si cchiù dde me, o ccbiù ppoco 
de me? 

4 
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Puh Che ssa celo ? credo che ssarraggio cchiù 
assaje perchè so cchiù gruosso. 

Pep. Io stonco mmiezo a la via e vaco cercanno 
la lemmosena. 

Puh E io frisco frisco so asciuto da la stessa 
professione. 

Pep> (con gioia) Bravo! è una, se confronta. Io da 
che so nnato aggio fatecato senape pe non 
fatecà. 

Puh E io quanno sento la fatica , tanto de la 
priezza sconocchio. 

Pop. E ddoje. Io so pportato pe fa bestialità ma 
no chelle piccerelle, cbelle ggrosse. 

Puh E io nn’ aggio fatto una e bona. Mine so 
nzurato doje vote ... 

Pep. ( sorpreso) Doje vote!... (premuroso ) ap- 
presso. 

Puh Co la primma mogliera nce Ggliaje no figlia. 

Pep. ( c. s. ) Appriesso , appriesso. 

Puh Pò rame nzuraje n’ anta vota , pò morette, 
e pò se po ddì che sso resuscetato. 

Pep. ( tra sè ) (E’ mmuorto resuscetato ! è isso, 
è isso ) Corame te chiamme ? 

Puh Pulicenella Cetrulo. 

Pep. (trasè) f Pulicenella, lo nomme de patre- 
mo è isso . . . ) ( per abbracciarlo) Aspè. 
(arrestandosi) E tu sapenno ca so io,mme 
ne cacce ? te venesse ncapo de te jocà n’au- 
ta vota citello che non tiene? 

Puh (con tutto entusiasmo) Figlio, figlio uscito 
dal mio paterno cordoglio ; non cè penzà 
non ghiocarraggio cchiù , te volarraggio 
bene , e starraje co mme fino a che om- 
bra di vita ingombrerà la forza del mio 
lucido intervallo. E Mmariella matreate ? 

Pep. E biva la mpesa , e ppoco primato rame 
n' ha cacciato. 
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Pul. Cacciato ! oh esempio di sensibilissima cru- 
deltà ! 

SCENA vir. 

e * 1 

Timoteo e detti. 

Pim. È stato mpossibile de trova lo marioolo • 
aggio ncontrate la giovane de Mariella la 
sarta , e nini ha ditto che la principale 
soja ino turno decapita qua co lo fratel- 
lo. Ora mo mme la «poso e cheilo -che 
nne vene vene, (i vedendo Pulcinella e suo 
figlio) Che ? chi è sto guaglione ? 

Pul. Patrone mio bello , è ffiglieino. 

Tim. Figlieto! e la mogliera toja? 

Pul. E biva , fa la sarta e se chiamma Ma- 
riella. 

Tim. (con eccessiva sorpresa ) Se chiamma Ma- 
riella ! 

PfP- Gnorsi , è benuta cchiù dde na vota cca. 

Tim. E benuta cca e se chiamma Mariella !. . 

Tul. Si patrò chedè ? 

Tim. ( spalancando gli occhi) E tu Ile sì moia- 
rito ? 

Pul. Si patrò . .. 

Tim. E tu sì marito de chella che vo sposa a 
mme ? 

Put. Comme ! comme ! Mariella vo sposare a 
tte ! (per avventarsi) 

Tim. Statte sa ... 

Pep ( intimorito ) Mamma mia ! 

Pul. Non le movere sa ... 

Tim. (risoluto) Vatlenne mo proprio da cca. 

Pul. No vattenne tu. 
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Tim. (gridando) Io so ppatrone. 

Pul. { similmente ) Io so ssotto. 

Tim. Mo vaco a ppigliè lo stocco. ( entra a 
dritta) 

Pul. Mo vaco a ppiglià lo baccalà. ( entra a 
sinistra) 

Pep. Gnore mio! gnore mio! (via app. a Pul- 
cinella. 


SCENA Vili. 

Mariella principale , indi Timoteo » in fine 
Pulcinella , Pbpereniello , e Mariella gio- 
vane. 

M.pr. E {fraterno non se vede ancora arrivà... 

Tim. ( esce con velocità , vede Mariella e si 
arresta) Eccola. Ah donna con due facce ! 
donna priva di ripitizione ! e perchè ve- 
nirmi ad ingannare se sei maritata ? Va, 
va dal tuo consorte, e di me scancella o* 
gni minima intermittenza, (i rientra nell'i • 
stessa stanza) 

M.pr. (con sorpresa). E chesto cornine se ma- 
gna ? 

Pul. Addò stà ? addò sta ? (con grosso bastone) 

Pep. Tata mio! 

M.pr. Tata ! 

Pep. Sì , è lo gnore mio resuscitato. 

Mgi. (da dentro) Addo sta ? addo sta la prin- 
cepale ? 

Pul. (vedendola venire) Che? è essa ... sì fugga. 

Pep. ( trattenendolo ) No tata mio , facite pace. 

M.gi. ( uscendo) Vuje che ... ah ! marilemo ! ! ! 
(per abbracciarlo) 

Pul. Indietro! mariteto moro , risuscitò, ma mo 
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non te vò, perchè nc’ è colui che t’ in- 
nammorbò. 

M.gi. (intende che si parlasse di Pangrazio) 
Uh ! che fuss’ acciso ! isso nume voleva 
sposa credennome vedova , ma io maje 
1 ''aggio voluto. 

M*pr. No cchiù ! (con significato ) Ne Don Ti- 
motè , D. Timotè , mo non ghiesce cca a 
ffa lo porpetta ? 

SCENA IX. 

Timoteo e dette. 

Tim. Che cos’ è ? 

M.pr. Io so la busciarda ! io so la fauza ! e us- 
signoria che faceva T ammore co ... uh ! 
uh . che malanno ... briccona ! briccona! 
a fibrine sta sorta de tradimiento ? 

Tim. Che dice ?... 

M.pr. ( con significato) Eccola cca , eccola cca 
la nammorata vosta . . . ( indica la sua 
giovane) 

hm. No , no , tu abbracciati con tuo marito. 

( indica Pulcinella ) 

Al.gi. (a Pul.) Comme comme ì la primma mo- 
gliera toja ancora era viva e tu te sì spo* 
sato co tnme ? 

M.pr. Vuje che bonora dicite ! qua primma mo- 
. gliera ? chi lo canosce a cchisto ? 

Jtm. Loaiwe, chisto è lo marito de Mariella... 

Mgi. Che sonco io... 

Pai. E chisto è io nnammorato de Mariella... 

M.pr. Che sonco io ? 

Pul. E ttutte doje ? 

Pep*. Se chiammano Mariella. 
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Tim. ( a Pul.) Quanto sì pproprio ciuccio 
Pul. ( a Tim.) Quanto si proprio bestia ! 

Pep. Non lo facite sapè a nnisciuno , site ciuc* 
ce tutte duje ... 


SCENA X. 


Donato vestito in caricatura e detti. 


* 

Don. E permesso ? [da dentro) 

M.pr. Trase frate mio... (a Timoteo) Sì po non 
volite ? 

Tim. No cara , si è sciolto 1’ enogtna per cui 
io son pronto a sposarti. — Favorite ( a 
Donato ) 

Don. Signore vi son servo. ( guarda Timoteo , 
si arresta e dice tra sé ) ( Misericordia ! 
Il’ amico de la tabbacchera ! ) 

Tim. Favorite senza soggezione ... oh! catterai 
Vuje site chillo che dinto a lo cafè ...(so- 
spettando) Mariella , come si chiama tuo 
fratello 1 

M.pr. Donato... 

Tim. Ah sì... chillo se chiammava D. Aspremo 
Fuje-fuje... è... (trasè) ( Sarrà fisonomia 
che se confronta. ) 

M.gi. ( alla sua principale ) Che rrob’ è ssuc- 
ciesso ? 

M.pr. Io non capisco. 

Don. ( Sì la scappo è no portiento. ) 
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<r 

Anacleto , Errico , Pangrazio , Michklina » 
Giacinto , Contino e detti. 


Ana. Tutti , tutti qua , corpo del mondo ! voglio 
che si sciolga questo enigma in presenza 
dei . miei figli , del mio esattore > di tuttL 
diavolo ! 

li in. Che sorpresa è questa? ( turbandosi ) 

Doti. ( tra sè ( Lo Contino pnre ccà ! so ffritto ! ) 
( si inette il 'cappello e lo calca in modo 
di non far comparire la sua Jisonomia ) 

Tim. Parlate : in casa mia che si vuole ? 

Ana. Si vuol sapere l’origine di... 

Mie. Di che ?. . ma che sserve a fa più sii scene 
si vuje sapite tutto , si ve site ogge stesso 
conciliato co Timoteo... 

Ana. Io! io non ci ho parlato ancora. 

Mie. Non ciavite parlalo , e v’ avite ricevuto no 
regalo! 

Ana. Io!., che cosa? 

Mie. La tabbacchera d’oro. 

| La tabbacchiera ! 

Ana. Che tabbacchiera ? io... 

Tim. ( premuroso ) Cacciate la tabbachera . . » 
priesto cacciate la tabbacchera... 

Don. ( va per fuggire e sua sorella lo irai* 
tiene dicendo ) 

M.pr. ( Tu eh’ è fatto ? ) 

Ana. Eccola, {la mostra ) 
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Tim. Chesta è la tabbacchera mia! ecco il la* 
<lro ( indica Anacleto ) 

Tutti Ladro! 

Aria, lo ladro ! 

Err. Come parli bifolco! (per avventarsi) 

Ana. Un momento : qui c' è inviluppo. Signor 
Paugrazio , siete stato voi che mi avete 
venduto quest’ oggetto ? 

Pan. Sissignore , perchè mi è stalo dato per 
40 ducate da lo fratello de sta signora. 

M.gi. Gnernò pe 82 ducate. 

Tim. ( voltandosi a Donato ) Signor mio... Uh 
cancaro ! te si ncasato lo cappiello nzi a 
li spalle ! . . aiza sto cappiello. . . aiza sto 
cappiello !.. ( violentemente glielo alza ) 

Don. ( vedendo Donalo ) Ecco il ladro-Fuje-fuje. 

Don. ( So gghiuto ! ) 

Tini. Mariella? 

Mar. Io non saccio addo mettere la faccia... 

'Jitn. Ne mio signò. (a Donato ) 

Don. Scusate, è stato un piccolo abuso di con* 
fìdenza. 

Pul. A la nàscerà de mammetaì 

Ana. ( ad Errico con impeto ) Usciamo subito da 
questa casa. 

Tim. ( trattenendolo ) No , arrestatevi , io vi ho 
offeso e tocca a rame a rimirginare la vo- 
stra onorevole onestà. La tabbacchiera sta 
bene nelle vostre mani , e sia questa la 
caparra della pace ristabilita tra noi. Do- 
mani vostro figlio disimpalmerà mia so- 
rella , ed io darò’ il destro alla mia Ma- 
riella. 

M pr. 11 destro ! 
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M.gi. Vo dicere la mano vi. 

Tim. Approvate la mia decisione. 

Jna. | Con tutt0 cuore! 

Mie. \ 

Già. [ Evviva! 

Con. ) 

Tim. Questo signore {indica Donato) non è 
degno di stare nella nostra nobilissima ed 
onoratissima socività : dunque una somma 
e fuori del nostro tittolo a coltivarsela. 

Err. Come del pari questo signore non è de- 
gno più della nostra fiducia per aver profit- 
tato sulla tabbaccbìera. Dunque fuori di qui. 

Pul. Nno momento ; ( a Pang. ) fatte asci lo 
spireto , di comme va la lettera , che mman* 
nave a mmoglierema. 

M.gi. Isso se voleva vommechià , ma io maje 
11’ aggio dato audienza ; è lo vero ? 

Pan. Verissimo ... la coscienza mia non la joco. 
Io voleva sposarla credennola vedova, ma 
essa non m’ ha maje guardato nfaccia , 
questa è la verità — Fiat jus et pereat mun- 
dus. ( via ) 

M.gi. Te si ppersuaso mascolone mio ? 

Pul. Sì mogliera mia, ( con tuono) ritorni fra 
di noi l’antica disavventura. 

Tim. Alò, diamoci all’allegria e... 

M.gi. Nno momento , 11’ estrece mme s’ è nfo- 
cato , e pozzo schiatttà si non ve dico chello 
che ssente lo core mio. 

Essi ca mo è sparuto lo tormiento, 

E ccagnata porzì la sciorta nera. 

Cagnato se po ddì pur’ è lo viento 
Che se portaje la bella tabbacchera. 
Vorria ... 
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Pul. Aspe , che tutte sti signure 

( parlando àgli spettatori ) 

Co cchillo core senape corazzone , 

E si nce souco brave cacciature 
Che vanno a ddivertirse a Jo Pascone 
Vorrisse che ppassassero pe ccoppa 
Li sbaglie fatte , o pure li rapuntate ? 
Gnorsì , gnorsì , ea sonco accrianzate 
E ssanno co lo core perdona. 
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